
UniCredit Bank
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.,
sídlem Praha 4 - Michle, Želetavská 1525/1, PSČ 140 92,
IČO 134948242, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B. vložka 3608,
zastoupená oprávněnými niže podepsanými osobami,
na straně jedné jako úvěrujici
(dále jen ,,Banka")

a

Město Klatovy,
sídlem Klatovy. nám. Míru 62, PSČ 339 01,
IČO 00255661,
zastoupené starostou
na straně druhé jako úvěrovaný
(dále jen ,,Klient")

uzavírají ve smyslu ustanoveni zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, tuto

SMLOUVU O ÚVĚRU

reg. č. 983/20-120

l.
Úvodní ustanovení

1. Nedílnou součásti této smlouvy jsou Obecné obchodní podmínky UniCredit Bank Czech Republic and
Slovakia, a.s. (dále jen ,,Obecné obchodní podmínky"), Produktové obchodní podmínky UniCredit
Bank Czech Republic and Slovakia, a.s. pro úvěry (dále jen ,,Produktové obchodní podmínky") a
Sazebník odměn za poskytováni bankovních služeb UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia,
a.s. - část Firemní klientela (dále jen ,,Sazebník").

2. Klient si je tedy vědom, že vztahy vzniklé z této smlouvy nebo v souvislosti s ni, které nejsou touto
smlouvou výslovně upraveny, se řídí Obecnými obchodními podmínkami, produktovými obchodními
podmínkami a že výše odměn, poplatků a dalších plateb, které je Klient povinen hradit v souvislosti s
touto smlouvou, je stanovena v Sazebníku, není-li dohodnuto jinak.

3. Klient potvrzuje, že obdržel Obecné obchodní podmínky platné ke dni uzavření této smlouvy,
Produktové obchodní podmínky platné ke dni uzavřeni této smlouvy a Sazebník platný ke dni uzavřeni
této smlouvy a že s nimi souhlasí, zavazuje se je dodržovat a případně zabezpečit jejich dodržování
jim zmocněnými osobami.

4. Klient výslovně přijímá oprávněni Banky Obecné obchodní podmínky i Sazebník jednostranně měnit
za podmínek a postupem stanoveným pro tento účel v ust. 3 a 8.3 Obecných obchodních podmínek a
dále úpravu obsaženou v následujicich ust. obecných obchodních podmínek: 1.1 - vztahy podřízené
Obecným obchodním podmínkám, 2.2 - omezeni rozsahu poskytovaných služeb, 6.3 - oprávněni
Banky odmítnout požadavek Klienta, 7.2 - oprávněni Banky postoupit pohledávku nebo smlouvu na
třetí osobu, 7 3 - zákaz postoupeni Klientem, 7.5 - výpověď' smlouvy a její důsledky, 7.6 - odstoupeni
od smlouvy a jeho důsledky, 9 - Úhrada pohledávek Banky, započtení a promlčení, 12.1 - omezeni
odpovědnosti Banky, 12.10 - omezení provozu Banky, 13.6 - doručeni písemné zásilky a 14 -
Rozhodné právo, soudní místo a subjekt mimosoudního řešeni spotřebitelských sporů.

5. Klient výslovně přijímá oprávněni Banky Produktové obchodní podmínky jednostranně měnit za
podmínek a postupem stanoveným pro tento účel v ust. 2 Produktových obchodních podmínek a dále
úpravu obsaženou v následujicích ust. produktových obchodních podmínek: 5.9 - stanoveni úrokové
sazby z úvěru ve zvláštních případech, 5.10 - povinnost hradit poplatky dle Sazebníku, 6.2 -
povinnost nevypovědět smlouvu o vedeni účtu, 8 - Některé další povinnosti Klienta a kontrola plnění
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b podmínek úvěru, 9 - Závažné porušeni smlouvy o úvěru a jiné závažné skutečnosti, 10 - Důsledky
závažného porušeni smlouvy o úvěru a jiných závažných skutečností, 11.1 - společný a nerozdílný
závazek vÍce osob a 11.3 - oprávněni Banky k ochraně její kapitálové přiměřenosti, likvidity nebo
úvěrové angažovanosti.

Smluvní strany sjednaly, že pro účely smluvního vztahu založeného na základě této smlouvy se
vy|uču]e aplikace ČI. 4.3 a 7.2 (právo Banky požadovat úhradu kompenzačního poplatku)
produktových obchodních podmínek, 5.7, produktových obchodních podmínek a ČI 5.9 písm a)
produktových obchodních podmínek.

ll.
Forma a výše úvěru

1. Na základě podmínek uvedených v této smlouvě se Banka zavazuje poskytnout Klientovi na běžném
účtu kontokorentní úvěr do výše 100.000.000,- CZK (slovy: jednostomilionú korun českých) (dále
jen ,,kontokorentní úvěr" nebo ,,úvěr").

ill.
ÚČel úvěru

1. Klient je oprávněn použit úvěr za účelem financováni provozních potřeb Klienta a/nebo na
předfinancováni dotací na investiční projekty Klienta.

lV.
Čerpání úvěru

1. Kontokorentní úvěr bude čerpán na běžném účtu č. 2106773537/2700, vedeném Klientovi u Banky
V CZK.

V.
Podmínky čerpáni úvěru

1. Klient je oprávněn čerpat úvěr nejdříve po splněni následujících podmínek pro čerpáni úvěru, a to:

- předložení usneseni zastupitelstva Klienta, kterým schvaluje uzavřeni této smlouvy, přičemž totousneseni zastupitelstva musí časově předcházet datu uzavřeni této smlouvy, a kterým pověřuje
starostu k uzavřeni této smlouvy.

- prokázáni účinnosti této smlouvy o úvěru ve smyslu ČI. X odst. 8 této smlouvy
- předloženi zápisu o ustanoveni zastupitelstva Klienta a volbě starosty:

2. Nesplní-li Klient podmínky stanovené v předchozím odstavci řádně, není Banka povinna kontokorentní
úvěr poskytnout.

ví.
Úrok z úvěru odměny, poplatky a další platby

1. Úroková sazba byla smluvními stranami sjednána jako součet sazby I-měsíční PRIBOR a přirážky
0,10 % p.a.
Sjednaná úroková sazba bude Bankou až do odvoláni stanovována nově každý pracovni den.
Pro případ překročeni kontokorentního úvěru se sjednává pro částku překračující sjednaný úvěr
úroková sazba ve výši úroku z prodlení stanoveného Obecnými obchodními podmínkami,
Úroky jsou splatné vždy zpětně k poslednímu dni měsíce.

2. Při výpočtu úroků z úvěru se vychází z délky kalendářního roku 365 dni a skutečného počtu dni trvání
úrokového období, tj. úroková metoda 365/365.



3. Bez ohledu na výše uvedené je Banka v případě, že nastane na mezibankovním trhu situace
definovaná v Produktových obchodních podmínkách (dále jen jnimořádná situace na trhu").
oprávněna úročit kontokorentní úvěr úrokovou sazbou stanovenou jako součet sazby specifikované
v Produktových obchodni'ch podmínkách, resp. ve znění produktových obchodních podmínek, které
bylo upraveno poslední větou ČI. l odst 5 této smlouvy, a přirážky specifikované v odst. 1 tohoto
článku. Úroková sazba bude takto stanovována nově každý pracovni den po dobu tríáni mimořádné
situace na trhu.

4. Za zpracováni úvěru a vyhotoveni úvěrové dokumentace si Banka neúCtuje žádnou odměnu. Banka
nebude účtovat žádnou odměnu, resp. poplatek ani za jakoukoliv v budoucnu provedenou změnu
úvěrové dokumentace.

5. Klient není povinen úvěr čerpat v plné výši. Smluvními stranami nebyla sjednána závazková provize
ani rezervační poplatek z nečerpané části úvěru. Nečerpáni úvěru ze strany Klienta nepodléhá žádné
sankci či poplatku účtovanému Bankou.

VIl.
Splácení a splatnost úvěru,

úhrada ostatních pohledávek Banky vzniklých dle této smlouvy

1. Kontokorentní úvěr je splatný v plné výši dne 30. září 2023.

2. Úhrada úroků, jakož i jiných částek splatných podle této smlouvy, bude realizována formou odepsáni
částek v příslušné výši z běžného účtu Klienta č. 2106773537/2700, vedeného Bankou v CZK.

3. V případě neuhrazeni splatného dluhu založeného touto smlouvou je Banka oprávněna po dobu
prodlení úročit dlužnou částku. s jejíž úhradou je Klient v prodlení, úroky z prodlení stanovenými
Obecnými obchodními podmínkami.

Vlll.
Poskytnutí jistoty k zajištění splněni dluhů Klienta

1. Poskytnuti jistoty za dluhy Klienta není sjednáno.
lX.

Prohlášení Klienta

1. Klient prohlašuje. že veškeré listiny a jiné podklady jím předložené Bance v souvislosti s právním
vztahem založeným touto smlouvou jsou úplné, pravdivé, platné, účinné a právně vymahatelné,
a potvrzuje, že veškerá prohlášení učiněná vůči Bance jsou pravdivá, platná a účinná.

2 Klient dále prohlašuje, že:
a) uzavření této sn¶ouvy a její plněni nezpůsobí porušeni jakékoliv jeho povinnosti ani porušeni

majetkových či smluvních práv třetích osob:
b) uzavřeni této smlouvy, učinění s ní souvisejících právních jednání a poskytnutí veškerých plnění

bylo řádně schváleno všemi příslušnými orgány působícimi v rámci podnikatelské a organizačně
právni struktury Klienta a nevyžaduje ani nebude vyžadovat další souhlas či schválení, a to ani
jakéhokoli vnějšího orgánu či subjektu:

C) mu není známo, že by hrozilo či již bylo zahájeno jakékoli řizenI vedené soudem, rozhodcem či
jakýmkoli jiným orgánem proti jeho osobě či majetku, které by mohlo nepříznivým způsobem
ovlivnit jeho schopnost či možnost řádně a včas plnit povinnosti vyplývajici z této smlouvy nebo
jeho celkovou majetkovou, resp. ekonomickou a podnikatelskou situaci:

d) všechny údaje o jeho osobě a majetkové, resp. ekonomické a podnikatelské situaci a ostatní
informace, které sdělil Bance při projednáváni a uzavřeni této smlouvy a při souvisejících
právních jednáních, jsou pravdivé a úplné a představuji ucelený přehled o celkové majetkové,
resp. ekonomické a podnikatelské situaci Klienta a jeho schopnosti v budoucnu plnit dluhy:

e) Banku seznámil se všemi svými dluhy, které vznikly nebo by reálně vzniknout mohly z jim
poskytnutého zajištěni nebo z jeho odpovědnosti za úhradu jeho vlastních dluhů či dluhů třetích
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3. Klient bere na vědomi. že Banka jakožto společnost začleněná do koncernu UniCredit Group zavedla
interní postupy. jejichž cílem je zajistit z její strany dodržováni ustanoveni ČI. 2358 italského
občanského zákoníku. resp. dalších právních předpisů upravujících finanční asistenci. V té souvislosti
Klient prohlašuje a zároveň se zavazuje, že prostředky z úvěru nepoužije k realizaci transakci
týkajicich se akcií a/nebo jiných cenných papiru emitovaných Bankou či jinými společnostmi
začleněnými do koncernu UniCredit Group, čímž by došlo k porušeni výše uvedené právni úpravy.

X.
Některé další povinnosti Klienta

1. Klient se nad rámec povinnosti vyplývajicich z ustanoveni Produktových obchodních podmínek
zavazuje bez zbytečného odkladu, pokud možno předem, informovat Banku o:
a) uzavřeni leasingové, faktoringové či jiné smlouvy obdobného charakteru nebo skupiny takových

smluv, pokud objem plněni, ke kterým se v nich Klient zavazuje, přesahuje 5 % jeho aktiv:
b) jakékoli jiné skutečnosti, která by mohla negativním způsobem ovlivnit podnikáni. rozsah a stav

majetku nebo finanční, ekonomickou a podnikatelskou situaci Klienta či schopnost a možnost
Klienta plnit dluhy z této smlouvy nebo která by jakýmkoli způsobem omezovala jeho oprávněni či
možnosti podnikat či být jinak výdělečně činný, např. skutečnosti, která by mohla být důvodem
k zahájeni insclvenčního řízeni, exekučního řízeni či nařízení výkonu rozhodnutí proti Klientovi,

2. Klient není povinen provádět platební styk prostřednictvím svých účtů vedených li Banky.

3. Klient je povinen Banku informovat o svých aktuálních příjmových a majetkových poměrech. Za tím
účelem předloží Bance:
- Závěrečný výkaz pro hodnoceni plněni rozpočtu územních samosprávných celků a dobrovolných

svazků obci" l .,výkaz závěrečného účtu hospodařeni obce" a Výsledovku za předcházející
kalendářní rok včetně zprávy o přezkoumáni hospodařeni Klienta auditorem, a to vždy nejpozději
do 31.7. nás|edljjÍcÍho kalendářního roku:

- bilanci (Rozvahu) svých aktiv a pasiv k 31.12. běžného roku, a to vždy nejpozději do 31.7.
násiedujiciho kalendářního roku;

- Rozpočet Klienta na následujici kalendářní rok, případně pravidla rozpočtového provizoria po
jeho schváleni příslušným orgánem Klienta, a to vždy nejpozději do 30 kalendářních dnů od jeho
schváleni Zastupitelstvem Klienta.

Klient se dále zavazuje. že na požádáni Banky předloží též aktualizaci své výhledové finanční situace,
daňové přiznáni, přehled pohledávek a závazků dle požadavků Banky, příp. další statistické či účetní
výkazy.
Banka si bez ohledu na výše uvedené vyhrazuje právo požadovat další podklady.

4. Klient bere na vědomi, že Banka je oprávněna vyžadovat od něho informace o aktuálních příjmových
a majetkových poměrech právnických osob, na nichž se Klient v podstatné miře majetkově podíli, a
zavážuje se předložit Bance podklady, které si Banka vyžádá jako potřebné k ochraně svých práv.

5. Klient se zavazuje zdržet se za trvání právního vztahu založeného touto smlouvou jakéhokoli jednání,
které směřuje ke vzniku zástavního nebo jiného vľÍcného práva či přednostního pořadí pro takové
právo k jeho majetku ve prospěch třetí osoby, resp. poskytnuti takové osobě jakéhokoliv jiného
zajištěni, např. ve formě ručení, finanční záruky, zajišt'ovaciho převodu práva, vystavení směnky či
převzetí jiného směnečného dluhu. bez předchozího souhlasu Banky, vyjma případů. kdy takovéto
omezeni není přípustné ze zákona
Takovéto omezeni dále neplatí pro:
a) zajištěni, které již ke dni uzavření této smlouvy existuje a o jehož existenci Klient Banku písemně

informoval.
b) veškeré zajištěni. které je nutné či potřebné pro obvyklé a běžné denní obchodní případy

souvisejíci s jeho předmětem podnikání nebo vyplývající přímo ze zákona.
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6. Klient se zavazuje, že za trvání právního vztahu založeného touto smlouvou bude dodržovat pravidla
stanovená pro hospodařeni územního samosprávného celku v § 17 odst. 2 zákona č. 23/2017 Sb., o
pravidlech rozpočtové odpovědnosti, ve znění pozdějších předpisů.

7 Klient je oprávněn za trvání právního vztahu založeného touto smlouvou kdykoli bez souhlasu Banky
přijmout další případné úvěry, zápůjčky či leasingy.

8. Klient se v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb.. o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,
uveřejňováni těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů.
(dále jen ,,Zákon o registru smluv") zavazuje, že zajisti uveřejněni této smlouvy včetně obecných
obchodních podmínek, Produktových obchodních podmínek a Sazebníku, a to bez odkladu po
uzavřeni této smlouvy. Vyloučí-li Klient určité informace z uveřejněni, je povinen Banku o provedení
jejich znečitelněni v elektronickém obrazu textového obsahu smlouvy zaslaném správci registru smluv
informovat.

Bez ohledu na výše uvedené Klient souhlasí s tím, aby Banka v zájmu nezrušeni smlouvy uveřejnila
podle § 7 odst. 2 Zákona o registru smluv celou smlouvu včetně všech příloh, i kdyby šlo
(i) o dokumenty, údaje či informace podle § 3 Zákona o registru smluv, (ii) o informace představující
bankovní tajemství ve smyslu zákona č. 21/1992 Sb., o bankách, a/nebo (iii) o jakékoliv
jiné dokumenty, údaje či informace, byt' by byly důvěrné či jinak chráněné, a to i dle zvláštních
právních předpisů.

Klient bere na vědomi, že v případě neuveřejněni této smlouvy či jejich dodatků v rozsahu a kvalitě
požadovaném Zákonem o registru smluv nese odpovědnost za případné škody vzniklé Bance
v důsledku této skutečnosti.

XI.
Závažné porušení smlouvy a jiné závažné skutečnosti; jejich důsledky

1. Za závažné porušeni této smlouvy a jiné závažné skutečnosti smluvní strany považuji zejména
jednání a skutečnosti výslovně takto označené v Produktových obchodních podmínkách.

2 Za závažné porušení smlouvy se dále považuje tato skutečnost:
- Klient poruší jakoukoli svoji povinnost vůči Bance nebo třetí osobě vzniklou z jakéhokoli právního čivěcného důvodu a toto porušeni může podle názoru Banky negativním způsobem ovlivnit

schopnost Klienta plnit jeho dluhy z této smlouvy, resp. snižuje hodnotu jistoty k zajištěni jejich
splnění.

3. V případě závažného porušeni smlouvy či v případě jiných závažných skutečnosti je Banka oprávněna
učinit jakákoli nebo veškerá z opatřeni uvedených v produktových obchodních podmínkách.

XII.
Závěrečná ustanoveni

1. Smlouva je sepsána ve dvou vyhotoveních v českém jazyce: každá smluvní strana obdrží po jednom
vyhotoveni smlouvy opatřeném podpisy obou smluvních stran.

2. Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem jejího
uveřejnění v registru smluv v souladu se Zákonem o registru smluv. Ustanovení této smlouvy platí pro
vztah mezi Bankou a Klientem v plném rozsahu až do dne, kdy budou zcela uhrazeny všechny dluhy
Klienta vyplývajici z této smlouvy a vznik jakýchkoli pohledávek Banky z této smlouvy bude vyloučen.

3. Prodlení s výkonem práva ze strany Banky nemůže být vykládáno jako vzdáni se práva či nároku ze
strany Banky.

4. Pro vyloučeni pochybnosti smluvní strany potvrzuji, že na závazek založený touto smlouvou se
nepoužiji ustanoveni § 1799 a § 1800 občanského zákoníku týkající se smluv uzavíraných adhezním
způsobem.
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5, Tato smlouva a jakékoliv její části. změny či doplňky se stanou závaznými pro případné právní
nástupce Klienta i Banky.

tí" Ť/ 'É U {?, t',

V Plzni dne ' "'

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.

Podpis: l"'
Jméno: lngtŔadmú Novák

P
I

Podpis:Ĺ
jméno: í, ng. Daniel Mikuta

\
'if

Podpis:
Jméno pracovníka Banky -
identifikující osoby:

Doložka podle § 41 odst. 1 zákona č. 128/2000 Sb., o obcích

í ,·" , , " l ' .

V Klatovech dne ' ·" '

Město Klatovy

Podpis:
jméno: Mgr. Rudolf Salvetr, starosta
Datum narozeni:
Bydliště:
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..:. !. ,: ' ---"- '"' - '· usnesením č. " :' .""" "" . Klient tímto prohlášením zároveň ve smyslu
ustanoveni § 41 odst. 1 zákona č. 128/2000 Sb.. o obcích, potvrzuje splněni podmínek požadovaných
právními předpisy pro platné přijeti úvěru dle této smlouvy o úvěru.
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Datum narozeni:
Bydliště:
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1. PŮSOBNOST A PLATNOST OBECNÝCH OBCHODNÍCH
PODMÍNEK A PRODUKTOVÝCH PODMÍNEK

1.1 Obecně obchodní podmínky UniCredit Bank Czech Republic and
Slovakia, d.5, (dále jen ,,Obecně obchodní podmínky" a ,Banka") 2.2
platí pro všechny 5mluvr,í vztahy mezi Bankou na straně jedné
a fyzickými osobami, právnickými osobami a dalšľmí subjekty
práva (dále jen ,,Klient") na straně druhé týkající se bankovních
služeb nebo vznikajÍcÍ v swvislosti s bankovnImi službami a pro
všechna jednání o takových smluvnÍch vztazích, a to od okamži-
ku, kdy se poprvé staly soUČástí jakékoliv sm[oljvy mezi Bankou
d Klientem, nebylo-li výslovně dohodnuto jinak.

1.2 Obecně obchodrň podmínky platí do doby úplného vypořádání
všech pohledávek vzniklých mezi Bankou a Klientem, a to ve žně- 3,
ní platném k okamžiku vzniku smluvního vztahu, pokud nedojde
k jejich změně dle ust. 3 obecných obchodnkh podmínek. 3.1

1.3 Banka dále vydává, pokud to považuje za úČelné, zvláštní ob-
chodní podmínky, které doplňUjí podmínky stanoveně v Obec-
ných Qbchodních podmínkách nebo některou problematiku upra-
vUjÍ odchylně (dále jen .produktově podmínky").

1.4 Platnost produktových podmínek a postup pro jejich případně
změny Či doplnění jsou upraveny v pMušných produktových
podmínkách,

1.5 V rámci 5m(uvnÍh0 vztahu mezi Bankou a Klientem týkajícího
se konkrétního obchodu nebo 5(Užby se v případě rozporu mezi
pMušnou smbuvou, pňsfušnými produktovými podmínkami
a obecnými obchodními podmínkami použije přednostně úprava
obsažená v pňslušné smlouvě, poté případná úprava obsažená
v příslušných produktových podmínkách a až poté úprava obsa-
žená v obecných obchodních podmínkáctí

1,6 Pokud se kterékoli ustanovenÍ obecných obchodních podmínek,
produktových podmínek nebo konkrétni smlouvy ukáže být nebo
se 5täňE neplatným nebo neúčinným nebo se k němu ze záko-
na nebude přihlížet, nebude tím dotčena platnost, Účinnost ani
právní bezvadnost zbývajíckh ustanovení. Klient je v takovém
případě povinen bez zbytečného odkladu po obdržení výzvy
Banky uzavíit s Bankou dohodu, jejímž obsahem bude nahrazeni
takového neplatného nebo neúčinného UstänovenÍ nebo ustano-
veni, k němuž se nepřihúží, ustanovením, které co možná nejvíce
odpovídá smyslu a účelu původního ustanoveni.

1.7 Klient obdrží Obecné obchodní podmínky a produktové podmín-
ky na trvalém nosiči dat UmožňUjícím Klientovi jejich vYtjžití po
dobu přkněřenou jejich Účelu a UmožňUjÍcÍho jejich reprodukci
v nezměněné podobě, ledaže se s Bankou dohodl jinak. Klient
má právo obdržet Obecně obchodní podmínky a produktové pod-
mínky těž písemně v listinné pcMobě, pokud by tuto podobu po- 3.2
5kytnljtí upřednostnil, a to na vyžádání na obchodních místech
Banky.

1.8 Obecné obchodní podmínky ani produktové podmínky neplatí
pro 5mluvnÍ vztahy mezi Bankou a Klientem v případě uzavřeni
smlUvnľho vztahu prostřednictvím UniCredit Bank Czech Repub-
lic and Slovakia, as., pobočky zahraničníbanky v SR. 4,

1.9 Obecné obchodní podmínky Jsou platné od 1. července 2018- 4.1

2. OBCHODNÍ MÍSTA BANKY

2,1 Banka uzavírá bankovní obchody na svých obchodních mís-
tech (dáte jen ,,obchodní místo Banky") v prostorách obvyklých
k podnikánI Banky. Bylo-li to předem sjednáno, Banka dále 4.2
uzavírá bankovní obchody prostřednictvím SItě Internet, pro-
střednictvím veřejných telekomUnikačnľch sÍti nebo veřejných
telekomunikačMch sÍtÍ mobilních operátorů, případně prostřed-
nictvľm svých smluvMch partnerů mimo obchodrlÍmí5ta Banky

(dále jen ,,distribuční kanály") za podmínek stanovených pří-
slušnými produktovými podmínkami a nebo pří5lušným smluv-
ním ujednáMm.

Na některých obchodních místech Banky (označených
např. ,,UniCredit Bank Expres") může být rozsah poskytovaných
služeb či nabízených produktů omezen nebo některá služba
může být zcela vyloučena. Na takový omezený rozsah poskyto-
vaných služeb bude Klient vhodným způsobem upozorněn ze-
jména v prostorách při5luŠněho obchodního místa Banky a/nebo
na internetových stránkách Banky. stejným způsobem může být
omezena l nabídka některých distribučních kanálů.

ZMĚNY OBECNÝCH OBCHODNÍCH PODMÍNEK

Banka je oprávněna Obecné obchodní podmínky změnit nebo
do obecných obchodních podmínek doplnlt nové ustanovení,
a to zejména pokud jde Cl píkobnost a platnost obecných ob-
chodnľch podmínek a produktových podmínek, rozsah změn
Obecných obchodních podmínek a pravidla pro realizaci těchto
změn, identifikaci a jednání Klienta, jednání Banky, vznik, změnu
a zánik smluvního vztahu, pravidla pro realizaci změn Sazebníku
odměn za poskytovánI bankovních služeb (dále jen ,Sazebník"),
úhradu pohledávek Banky, započtení a promlčení, zajištění, od-
povědnost, komunikaci a doručwánL Banka je oprávněna Obec-
ně obchodní podmínky změnit nebo do obecných obchodních
podmínek doplnit nové ustanovenÍ, vyv5tane-([ rozumná potřeba
takové změny nebo doplnění, napřIklad potřeba změnit či nově
výslovně upravit určitá práva a povinnosti stran v návaznosti
na změnu právního předpisu, d05tupných technologií, situace
na finanČních trzích nebo obchodní potitiky Banky. Znění změn
a dopťňků nebo úplné znění takto novelizovaných Obecných ob-
chodních podmínek Banka zašle Klientovi nejpozději 2 měsíce
před datem navrhovaně účinnosti takové novelizace jakýmkoli
zpŮsobem dohodnutým pro komunlkaci mezi Bankou a Klientem
v rámci pňslušného smluvrňho vztahu. Pokud Klient 5 navrženou
novelizaci obecných obchodních podmínek nebude souhlasit, je
oprávněn z tohoto důvodu příslušný smtuvní vztah vypovědět
5 Účjnnostľ k datu bezprostředně předcházejÍcÍmu datu účinnosti
navrhované novelizace nebo, pokud takové právo Klientovi za-
kládá zákon, s okamžitou Účinností. Pokud Klient takto smluvní
vztah nevypoví, stává se nové znění obecných obchodních pod-
mínek závazným pro uzavřený smluvní vztah jako změna pů-
vodně sjednaných podmínek smluvníhQ vztahu, a to s účinností
ode dne uvedeného v phslušně novelizaci obecných obchodních
podmínek jako den nabytí platnosti nového znění obecných ob-
chodních podmínek.

V případě, že se práva a povinnosti stran upravená obecnými ob-
chodními podmínkami změní přímo v důsledku změny právního
předpisu, od něhož se nelze smluvně odchýlit, nepostupuje se
podle ust. 3.1 obecných obchodnľch podmínek. O takové změně
bude Banka Klienta informovat.

JAZYK PRÁVNÍCH LISTIN

Obecné obchodní podmínky a jiné dokumenty souvisejkí s ban-
kovními službami poskytovanými Bankou Klientovi mohou být
přeloženy do cizích jazyků. Není-li v konkrétním případě dohod-
nuto jinak, je rozhodnou řečíčeský jazyk a rozhodným dokument
v českém jazyce. Není-li vyhotovena Česká verze ®kumentu, sta-
noví rozhodný jazyk Banka,

Pokud se na žádost Klienta vyhotovuje dokument v jiném než
českém jazyce, je Klient povinen na žádost Banky bez zbytečného
odkladu na vlastní náklady opatřit jeho úředně ověřený překlad
do českého jazyka.

uniCredit Bank Czech Republicand 5lovakla,a.s., Želetavská 152511, 140 92 Praha 4 -Mlchle,lČ0 64948242, upsaná vobch®ním rejstříku vedeném Městským sQljdem v Praze,oddIl B.vložka 3608.
wwwMcle(ji[bank.cz,
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5. KLIENTI

5.1 Při uzavIrání smluvního vztahu a kdykoli za jeho trvání je Klient
povinen Bance předložit dokumentaci a doklady o5vědčljjící
vznik a existenci Klienta, resp. prokazUjÍcÍ totožnost Klienta.

5.2 Pokud Klient jedná jako svěřen5ký správce, je povinen to Ban-
ce sdělit a označit svěřenský fond, na jehož ÚČet jedná, Klient
je dále povinen předložit ria vyžádání Banky i další dokumenty
a doklady podle požadavků Banky. Klient je povinen vždy před-
kládat platné doklady a dokumenty ve formě stanovené Bankou,
přičemž výpisy a opisy z příslušných registrů je povinen Bance
předkládat ve vyhotovenI ne starším než 3 měsíce. V případě po-
chybností Banky o platnosti předložených dokumentčj z důvodu
jejich stáří nebo jiných důvodů je Banka oprávněna takový doku-
ment odmítnQUt.

5.3 Na základě požadavku Banky Klient zajistí vyhotovení doložky
Apostille (dle Haagské úmluvy o zrušení požadavku ověřování
cizích veřejných listin z roku 1961) na dokladu, kteřý byl vydán
nebo jehož pravost byla ověřena v zahraničí, případně zajktľ su-
pertegalizaci tohoto dokladu,

5.4 Banka není povinna akceptovat doklad vyhotovený v jiném než
českém jazyce.

5.5 Před vstupem do smluvnÍho vztahu, na základě kterého vzniká nebo
může vzniknout Klientův peněžnídluh vůči Bance, a kdykoliv v době
trvánítakovéhQ smluvního vztahu je Klient na vyžädáníBanky povi-
nen předložit čestné proh!áŠěMO svých příjmech a o svých dluzích
vůči státu Či jinému subjektu z tÍtUĹU povinných plateb na základě
právního předpisu, ze kterého vyplývá, zda ríenív prodlenís úhradQU
daní či poplatků pojistného na sociälnízabezpečeM a zdravotní po-
jištění, cla a jiných povinných plateb, a dále potvrzení správce daně,
spávy sociátního zabezpečeni, případně jiného pňstušnéha subjek-
tu, o řádném splnění svých splatných dluhů, Prohlášenía potvrzení
předkládaná Bance nesmibýt staršÍnež 30 dní.

5.6 Klient vstUpUjíci do obchodního vztahu s Bankou je povinen se
před uzavřením bankovního obchodu, a kdykoli o to během jeho
trvání Banka požádá, podrobit identifikaci a kontrole Klienta
Identifikace a kontrola Klienta je v Bance prováděna zejména
na základě zákona (j bankách a zákona o některých opatřeních
proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financováníterorismu.
Pro Banku provádí identiňkaci Klienta také osoby spol|jpracUjĹcÍ
s Bankou, k čemuž jsou Bankou písemně zmocněny,

5.7 Klient je povinen Bance písemně, případně jinou vhodnou Bankou
stanovenou formou, oznámit skutečnosti, které jej spojují s jiný-
mi subjekty v ekonomicky spjatou skupinu ve smyslu pňslušných
právních předpisů, případně které by z něj činily osobu, která má
zvláštní vztah k Bance dle příslušného právního předpisu.

5.8 Klient je povinen písemně, případně jinou vhodnou Bankou sta-
novenou formou, oznámit Bance změny údajů jí předaných při
uzavření smluvní dokumentace či jiném jednání zajišťujkím po-
hledávky Banky, resp. údajů následně sdělených, a to vždy bez
zbytečného odkladu poté, co k takové změně došlo. Zejména je
povinen neprodleně Bance oznámit změny svého názvu nebo
jména, sídla nebo bydliště, změny ve složení statutárMho orgánu
a změny osob oprávněných za Klienta jednat.

6. JEDNÁNÍ KLIENTA

6.1 Klient 5 Bankou Jedná bucľosobně nebo za něj Jedná zástupce.

6.2 jedná-li za Klienta zástupce na základě zmocněni, je Banka
oprávněna požadovat, aby na plné moci byla pravost podpisu
Klienta ověřena úředně nebo aby byla ověřena jiným zpŮsobem
akceptovaným v konkrétním případě Bankou a aby rozsah opráv-
nění byl v plné moci specifikován (zvtáštnľ plná moc).

6.3 v případě pochybnosti Banky o tom, kdo je oprávněn za Klienta
jednat, je Banka oprávněna příkazy, pokyny Klienta nebo plněni
ve prospěch Klienta odmÍtnout do doby, kdy jí bude způsob jed-
nání za Klienta hodnověrně prokázán.

6.4 Klient je povinen písemně, případně jinou vhodnou Bankou sta-
novenou formou, oznámit Bance odvolání, částečné odvolánI Či
jakoukoli změnu zmocnění, na základě kterého jedná Klientův
zástupce s Bankou. Banka nenese odpovědnost za důsledky vy-
volaně Klientovým neoznámením výše uvedených skutečností

6.5 Banka je oprávněna nejednat podle pokynu nebo jiného právní-
ho jednání Klienta, pokud má důvod pochybovat o jeho opráv-
něnosti nebo platnosti, pokud má důvod se domnívat, že nemé
všechny náležitostl, nebo pokud by v důsledku takového jejího
jednání mohl být porušen právní předpis, O tom, že nejednala,
Banka Klienta bez zbytečného odkladu vymumľ.

7. VZNIK, ZMĚNY A ZÁNIK SMLUVNÍHO VZTAHU

7.1 Pokud smIouva, Obecné obchodní podmínky nebo příslušné pro-
duktově podmínky nestanoví jinak, může smlouva nebo závazek
mezi Bankou a Klientem vzniknout, být změněn nebo být zrušen
jen písemně, d to v elektronické podobě se zaručeným elektro-
nickým podpisem nebo v listinně podobě. To platľi v případech,
kdy písemná forma není vyžadována právriími předpisy. Pokud
Banka nestanoví nebo nebylo ujednáno jinak, právní jednání
v jiné než písemně formě Banku nezavazuje, Banka vylučuje při-
jeti návrhu na uzavření smlouvy nebo dohody s jakýmkoli dodat-
kem či odchVlkou; odpověď na nabídku s dodatkem Či odchylkou
se nepovažuje za přijetí nabídky, ale za nový návrh.

7.2 Klient akceptací obecných obchodních podmínek souhlasÍ s tím,
že Banka je oprávněna postoupit jakoukdi svou pohledávku za
Klientem i celou smlouvu s Klientem třetí osobě a že Klient při
pQstoupení smlouvy bude oprávněn odmknout osvobození Ban-
ky od jejích pavinnosti, jen pokud by přÍ51UŠná třetí osoba (po-
stupník) měla mít z postoupené smlouvy vŮČi Klientovi peněžitý
dluh a v okamžiku postwpení byla její schopnost tento dluh spl-
nit menši, než byla schopnost Banky.

7.3 Klient není bez výslovného soUhlasu Banky oprávněn po5toupit
Žádnou svoji pohledávku za Bankou ani žádnou smlwvu s Ban-
kou.

7.4 Klient je povinen před zánikem mluvního vztahu zprostit Banku
veškerých za něho nebo na jeho příkaz přijatých dluhů a povin-
nostÍ včetně ručení, Pokud takové zproštění nelze realizovat, je
Klient povinen poskytnout Bance dostatečnou jistotu.

7.5 Není-li v obecných obchodních podmínkách uvedeno jinak nebo
5 Klientem dohodnuta doba trvání či odlišný způsob zánlku
5mluvnÍho vztahu, Jsou Banka i Klient oprávněni písemně i bez
uvedení důvodu smlouvu vYpovědět s jednoměsÍčnľ výpověd-
ní dobou, pokud Banka ve výpovědi nestanoví dobu delší nebo
pokud není zákonem stanoveno jinak. Veškeré dosud nesplatné
pohledávky Banky se stávaji splatnými první pracovní den násle-
dujÍcĹ po dni Up[ynljtí výpovědní doby. Pokud Bance v soUvistosti
s výpovědi smlouvy a ukončeMm smlouvy na základě této výpo-
vědi vzniknou mimořádné náklady, je Klient povinen Bance tyto
náklady uhradit.

7.6 Banka je oprávněna od smlouvy odstoupit v případě, že Klient
poruší své smluvnÍ či zákonné povinnosti. Banka je též opráv-
něna od smlouvy s Klientem odstoupit, jestliže zjistí jiné závaž-
né skutečnostĽ které by mohly podstatným způsobem ohrozit
schopnost Klienta splnit své dluhy ze smluvnÍho vztahu s Ban-
kou (např. hrozící zastaveni plateb, hrozÍcÍ Úpadek, úpadek, vý-
kon rozhodnutí wdený prQti Klientovi apod.), nebo v případě, kdy
by s ohledem na osobu Klienta nebo charakter jím prováděných

UniCredit Bank Czech Rep:sblk and 5lovakia,a.s.,Želetavskä IS25/L, l40 92 Praha 4-MicMe,tČo 64948?42.zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Měst5kým sQucfem v Prdze,qddil B,viožka %Q8,
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transakcľpodle názoru Banky další trvání mluvního vztahu moh-
lo ohřozit nebo poškodit její pověst a dobré jméno, nebo pokud
se Klient dopustí závažného jednání, v důsledku kterého dojde
k narušení důvěry mezi ním a Bankou (vC. poskytnutÍ nepravdi-
vých prohlášení Bance, nedostatku součinnosti s Bankou apod.).
Sděleni o od5toljpeni od smlouv\/ musí mít písemnou, případně 9,2
jinou dohodnutoU formu, a musív něm být uveden důvod odstou-
pení; smlouva zaniká s Účinky do budoucna dnem d0ručenÍtohoto
sdělení Klientovi, pokud Banka nestanoví ve sdělení o odstoupení
jinak. Veškeré dosud nesplatně pQhledávkV Banky se stávají splat-
nými pracovní den následující pa dni, kdy bylo Klientovi doručeno
sdělerů o odstoupenĹ pokud Banka nestanoví jinak. Pokud Bance
v 5oUvi5losti 5 od5toupenÍm od smlouvy a ukončenÍm smlouvy na
základě tohoto od5toUpenÍvzniknou mimořádně náklady, je Klient
povinen Bance tyto náklady uhradit.

7.7 Uzavření smlouvy nebo U5kutečněrlí transakce je vázáno na
Hskáni potřebných schválení v támci Banky anebo na podepsá-
ní přfslušné smfuvnÍ dokumentace. Banka si vyhrazuje právo
smlouvu neuzavřít, a to v kterékoli fázi jednání, zejména pokud 9,3
nebudou získána potřebná interní schváleni. Důvody neuzavře-
ní smlouvy nebo neuskuteČněM transakce není Banka povinna
Kllentovi sdělit.

8. ODMĚNY ZA SLUŽBY A NÁHRADA NÁKLADŮ

8.1 Není-li s Klientem dohodnuto jinak, řľdľ se odměny, poplatky,
resp. jiné ceny 2ä poskytnutI služby (dále jen ,,odměna") Sazeb" 9,4
nľkem ve znění platném k okamžiku vzniku příslušného smlwní-
ho vztahu, pokud nedojde k jeho změně podle Ust. 8.3 obecných
obchodních podmínek.

8,2 Sazebník je rozdělen na Části, které upravuji odměny platné pro
Jednotlivé segmenty klientely Banky, Přídušnost Klienta k seq" 9,5
mentu klientely stanovuje Banka.

8.3 Banka je oprávněna měnit pňslušně Čá5ti 5azebníku v průběhu
trvání smlUvnľho vztahu Klienta a Banky. Pro postup při změně
Sazebníku, včetně možnosti Klienta při nesouh(asu s navrho" 9.6
vanou změnou smluvní vztah vypovědět, platí obdobně Ust. 3.
obecných obchodních podmínek.

8.4 Klient je kromě odměny povinen na žádost Banky uhradit nákla-
dy vynaložené v 50Uvislosti s poskytováním služby, tj, zejména
poplatky či náklady jiných tuzemských a zahraničních bank a in-
stitucí, platby za právní sluŽby, náklady na komunikaci a poštov-
né (a to maximálně do výše pořizovací ceny služby), s výjimkou
situací, kdV to neumožňljje zákon. Banka je oprávněna vyúčtovat
Klientovi vynaložené náklady též soUhrnnou, případně paušálrú 9.7
Částkou, ve výši stanovené dle Sazebníku

8.5 Není-li splatnost odměny, resp. náhrady nákladů vVnaložených
v souvislosti s poskytováním služby, sjednána, bude stancvena
Bankou. 9.8

8,6 Odměny účtované k tíži Účtu, který je veden v měně odlišné od
měny, v níž je odměna v SazebnIku stanovena, se přepočÍtajľ do
měny Účtu promptním kurzem Banky ,,deviza nákup" platným
v den 2ÚČtovánľ odměny. 9,9

9. ÚHRADA POHLEDÁVEK BANKY, ZAPOČTENĹA PROMLČENÍ

9,1 K Uhradě svých dluhů vŮči Bance je Klient povinen zabezpečit včas
a v dostatečné výši peněžní prostředky na svém běžném, případ-
ně na jiném dohodnutém Účtu. Změní-li se po uzavření smlouvy
meä Bankou a Klientem Qkolnostj do té míry, že se plnění podle
smbuvy stane pro Klienta obtížnějšÍ, neměníto nic na jeho povin-
nosti splnit dluh, nestanoví-ti zákon, produktové podmínky nebo
konkrétní smluvní ujednání jinak. Klient na sebe přebírá nebezpečí

změny okdností, a tudíž v případě, kdy dojde ke změně okolnos-
tľtak podstatné, že změna založí v právech a povinnostech stran
zvlášť hrubý nepoměr v neprospěch Klienta, nevznikne Klientovi
právo domáhat se vŮČi Bance QbnovenÍ jednání o smlouvě, resp.
změny podmínek sjednané smlouvy.

Banka .je oprávněna k Uhradě splatných dluhů Klienta vŮči Ban-
ce bez dalšího odepsat 7 Klientova ÚČtu přídušné Částky. Pokud
Banka vede Klientovi vÍce účtů, může takto odepsat přľ5lljšně
částky a provést zúčtovárú na kterémkoti z jeho účtů nebo na
vÍce Účtech, ať už jsou vedeny pro soukromě nebo podnikatelské
účely. V případě, že disponibilní peněžní prostředky nep05tačujÍ
k úhradě pohledávek Banky za Klientem v plné výši, může Banka
zúčtovat rozdíl mezi výší di5ponibilnÍch peněžních prostředků
a výší pohledávek Banky na vrub Účtu Klienta s tím, že Klient je
povinen tento debetní zůstatek, tj. částku nekřytou vkladem na
účtu, okamžitě uhradit. Banka bude Klienta písemně informovat,
k Uhradě kterých pohledávek a v jaké výši byty přMušné Částky
«jepsány, a o případném debetním zŮstatku.

Částky k úhradě splatných dluhů Klienta vůči Bance odepisuje
Banka z Klientova Účtu zpravidla v pořadí podle termínů jejich
splatnosti. Nestačřli disponibilní zůstatek peněžních prostředků
na účtu spolu s dalšími prostředky Klienta poskytnutými Ban-
ce na úhradu všech splatných Částek, určí bez ohledu na datum
splatnosti Či případné příkazy Klienta pořadí úhrady Banka,
nestanoví-li zákon jinak. Banka neodpovídá za škody na straně
Klienta vzniklé v dů5ledku neprovedených úhrad.

Pokud Klient řádně a včas nesplnil svŮj dluh vŮČi Bance, je Ban-
ka dále oprávněna kdykoli započíst jakékoli své splatné peněžité
pohledávky za Klientem proti jakýmkoli peněžitým pohledávkám
Klienta za Bankou bez ohledu na jejich měnu, splatnost a právní
vztah, ze kterého vyplývají.

Postupy dle ust. 9.1 až 9.4 obecných abchodnľch podmínek se
budou aplikovat j v případě, končí-ú konkrétni smluvní vztah
mezi Bankou a Klientem nebo je-li dán vážný důvod svědčící pro
možnou neschopnost Klienta splatit své dluhy.

Postupy dle Ust. 9.1 až 9.4 obecných obchodních podmínek není
dotčen nárok Banky požadovat bez zbytečného odkladu zaplace-
ní smluvnI pokuty, pokud byla v přídušné smluvnI dokumentaci
uzavřené mezi Bankou a Klientem sjednána a nastaly-li podmín-
ky pro jejíuložeM. Uplatněním nároku na uhrazeMsmluvM poku-
ty podle obecných obchodních podmínek, produktových podmí-
nek nebo z jakéhokoli smluvního vztahu mezi Bankou a Klientem
nenídotčeno právo Banky na náhradu škody vzniklé jí porušením
povinnosti, ke které se smluvní pokuta vztahuje.

Klient není bez výslovného soUhla5u Banky oprávněn započíst ja-
kékoli své splatné peněžité pohledávky za Bankou proti jakýmkoli
peněžitým pohledávkám Banky za Klientem bez ohledu na jejich
měnu, splatnost a právnľvztah, ze kterého v\/plývají

Klient je povinen uhradit Bance vedle dlužné částky též její pří-
slušenství včetně náhrady nákladů vynaložených Bankou v 50u-
vislosti s vymáháním její pohledávkV (např. náhradu nákladů na
právní zastoupeni, mimo50udnÍ vymáhání, soUdnÍňzení atd.).

Není-li pohledávka zaplacena ve stanoveném nebo dohodnutém
terminu, je Banka oprávněna Úročit ji namísto sjedrianých úroků
Úroky z prodlení, a to ode dne vzniku prodlenľaž do dne předchá-
zejícího dni, ve kterém dojde k úplnému splacení dlužné Částky.
Přitom platí, že nezaplaceně úroky se 5távajĹs(jUčástí jistiny. Saz-
ba úroků z prodlenI pro pohledávky Banky v české měně je sta-
novena ve výši pět"násobku sazby vyhlašované Českou národn"
bankou jako lombardní sazba pro českou měnu v průběhu trvání
prodlení. Sazba úroků z prodlení pro pohledávky Banky v cizích
měnách je stanovena ve výši pětin&obku sazby vyhlašované
centrální banko.u země přístušné měny jako (ombardní nebo jí

UniCredií Bankczech RepUb(icandSt0'jakia,a.s.,Že(etavská 1525/1, 14092 Pnha 4 - Michle)Č0 rejstřikuvedeném Městskýmswdem 8,vložka 3608,
www.(jnic(editbank.cz.

5



0dpovída]ÍcÍ sazba pro danou měnu v průběhu trvání prodlení,
je-li však pětinásobek takově výše uvedené (lombardní nebo
obdobné) sazby nižší než 20% p.a, Je Banka oprávněna úročit
dlužně částky pevnou sazbou úroků z prodlení ve výši 20% p.a.
pří výpočtu úroků z prodlení se vycházľz délky kalendářního roku
360 dní a skutečného počtu dnítrvärů prodlení.

9.10 Úrok z prodleníje splatný denně. Banka je oprávněna úroky z pro-
dlení kdykoli vyúčtovat v plně výši za celou dobu prodlení.

9.11 Akceptaci Obecných obchodních podmínek Klient souhksí s tím,
že práva Banky ze smluvních vztahů s Klientem nebo s takovými
smluvnÍmi vztahy soUvisejÍcÍ se promlČí ve lhůtě deseti let ode
dne, kdy Banka mohla takové právo uplatnit poprvé.

10. ZAJIŠTĚNÍ

10.1 vyplývá-li z charakteru poskytované bankovní služby možnost
vzniku peněžitého dluhu Klienta vůči Bance, je Banka oprávněna
kdykoli v průběhu trvání smtuvního vztahu požadovat zajištění,
resp. dozajištění, současných, budwcích i podmíněných dluhů
Klienta. Klient je povinen opatřit jistotu, resp. dodatečnou jisto-
tu, ve formě, kvalitě a hodnotě stanovených Bankou. Banka je
oprávněna požadovat zajištění případných budwcľch Či podmí-
něných dluhů Klienta vŮči Bance jako podmínku svého plnění ve
prospěch Klienta.

10.2 Klient je povinen kdykoli na žádost Banky opatřit, d to iopakova-
ně, bez zbytečného odkladu a na vlastní náklady, oceněnI jisto-
ty, d to znalcem vybraným ze seznamu vedeného Bankou nebo
jiným znalcem, který byl předem Bankou odsouhlasen. Ocenění
jistoty může být provedeno těž Bankou. je-li Klient nečinný, je
Banka oprávněna provést oceněni jistQtý sama nebo jeho pro-
vedeni na náklady Klienta zajistit. v odůvodněných případech je
Bar}ka oprávněna opatřit na náklady Klienta revizní ocenění jis-
toty, Provede-li ocenění jistoty či revizi ocenění Banka, je Klient
povinen náklady spojené s vypracováním oceněníjistoty Či rev lze
oceněni Bance uhradit.

10.3 Veškeré náklady, které vzniknou v souMosti se vznikem, sprá-
vou, případně realizací jistoty (např. skladné, úschovné, pojist-
né, zprostředkwatelské provize, náklady soudního řízení), hradí
Klient.

11. BANKOVNÍTAjEMSTVÍ A OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJŮ

11,1 Banka zaručuje zachovávání bankovního tajemstuí a ochranu
zákonem chráněných údajů ve smyslu aktuální právní úpravy
a smlouvy s Klientem, a to i po ukončení smtuvního vztahu.
Klient bere akceptací obecných obchodních podmínek na vědo-
mí oprávněníi povinnost Banky poskytovat informace v rozsahu
a za podmínek stanovených právními předpisy. Nad rámec takto
stanovený je Banka oprávněna poskytovat informäce v 5oUladu
s obecnými obchodními podmínkami; dáte je Banka za podmí-
nek dohodnutých s Klientem oprávněna poskytnout třetím oso-
bám na jejich žádost takové bankovnľinformace, k jejichž poskyt-
nutidat Klient souhks.

11.2 DetaifnIinformace o 2prac0vánÍ050bních údajů a údajů tvoňcľch
bankovní tajemství jsou obsahem dokumentu Poučení o zpraco-
vání osobních údajů, který je zveřejněn na webových stránkách
Banky.

11.3 Pravdivost údajů poskytnutých Bance je Klient povinen na její
výzvu a ve formě jí požadované kdykoli prokázat. Předáním jaké-
koli právně významné informace vztahujÍcí se k zakládanému či
existujíchnu smhjvnľmu vztahu s Bankou Klient úŕoveň uděluje
Bance svolenÍ k tomu, aby si uváděné údaje vhodným způsobem
ověřila

12. ODPOVĚDNOST

12.1 NestanovMi zákon, Obecně obchodní podmínky, případně pro-
duktové podmínky nebo konkrétní smluvM ujednánI jinak, odpo-
vídá Banka pauze za skutečnou škodu, kterou způsobila úmyslně
nebo z hrubé nedbalosti. Za ušlý zisk Banka ne®povľdá.

12.2 V případě neexistence zvláštních ujednání Banka nepřebířá jiné
povinnosti, s výjimkou těch, které jsou uvedeny v Obecných
obchodních podmínkách, případně produktových podmínkách
nebo konkrétním smluvním ujednánínebo které vyplývajíz obec-
ně závazných právních předpisů.

12.3 Banka v případě poskytování služeb prostřednictvím veřejných
komunikačních sítí telekomunikačních spdečmstí, pošty nebo
jiného Bankou nekontrolovaného subjektu neodpovídá za škodu
vznlklou v důdedku zneužiti přepravovaných informací, z důvo-
du chybných procesů, technických závad, poruch sYstému, pro-
tiprávni činnosti Či jiných nedostatků a pochybenI vzniklých na
straně těchto subjektů.

12.4 Banka neodpovídá za Škodu způsobemu protiprávním jednáním
Klienta nebo třetí osoby (např. byla-li jí předložena padělaná lis-
tina nebo byla-li Banka jiným způsobem uvedena v omyl), s vý-
jimkou škody vzniklé v důsledku hrubé nedbalosti Banky.

12.5 Banka nenese odpovědnost za důsledky Klientových rozhodnuú
a PQ5tljPů, a to ani kdyby byly činěny s odvoláním na názor Ban-
ky, nestanoví-li právní předpis jinak. Banka nenese odpovědnost
za podnikáni Klienta, ani za účet použití peněžních prostředků.

12.6 Banka neodpovídá za Škadu vznjktotj tím, že nejednala podle
pokynu nebo jiného právního jednání Klienta, pokud měla dů-
vod pochybovat o jeho oprávněnosti nebo platnosti, pokud měla
důvad se domnívat, že nemá všechny nálež|tostj nebo pokud
by v důsledku takového jejího jednání mohl být porušen právní
předpis.

12.7 Banka neodpovídá za Škodu vzniklou v důsledku toho, že jÍKlient
včas neoznámil zánik práva zástupce za něho jednat.

12.8 Banka neodpovídá za škodu vznikbu v důsledku toho, že se včas
nedozvěděla o Klientově omezení svéprávnosti Či o jiných ome-
zeních oprávněnIKlienta nebo osob oprávněných za Klienta práv-
ně jednat.

12.9 Banka není povinna poučit Klienta, nestanovI-li jí tuto povin-
nost právní předpis, o kurzovém riziku ani o jiných možných
důstedcích jim prováděných finančních operací nebo dalších
bankovních obchodů Či o hodnotě předmětů předaných Bance
k úschově. Ani v těchto případech Banka nenese odpovědnost za
důsledky Klientových rozhod[ľutÍ a zvolených postupů,

12,10 Banka je oprávněna z důvodů hodných zřetele omezit nebo uza-
vřít na dobu nezbytně nutnou svŮj provoz a neodpovídá za pří-
padné škody tím Klientovi způsobené.

13. ZPŮSOB KOMUNIKACE, DORUČOVÁNÍ, REKLAMACE

13.1 Klient a Banka vzájemně komunikUjiosobně, písemně (v elektro-
nické podobě nebo v listinné podobě) nebo telefonicky. %kud
Obecné obchodní podmínky, přIslušné produktové nebo smlouva
nestanoví jinak, pro vzájemnou právně významnou komunikaci
mezi Klientem a Bankou platí povinnost písemně formy, přičemž

a) Klient tak Činív elektronické podobě se zaručeným elektronic-
kým podpisem nebo v listinné podobě, to na Bankou určené
adresy;a

b) Banka tak Činív elektronické podobě, a to na e-maitovou adre-
su sdělenou KtiEnte[n Bance, nebo v listinné podobě, a to na
adresu podle Ust. 13.5 obecných obchodních podmľnek.
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13.2 Veškeré pisemn05tl včetně příkazů a jiné zásilky způsobilé k poš-
tovní přepravě (dále též jen ,,zásilka") se mezi Bankou a Klientem
zasÍĹajÍ prostřednictvím provozovatele poštovních služeb, pří-
padně jiným obdobným způsobem. Banka je oprávněna zvolit
i jiné zpŮsoby dcwučovánL

13.3 Má-li být Banka informována o některé skutečnosti předem,
je Klient povinen podat Bance odpovIdajíd inforrnaci nejméně
30 dní před mhodnou událostí, je-li to podle okolností možné;
jinak bez zbytečného odkladu po zjištění, že taková 5kutečn05t
nastane, Má-li být Banka informována následně, potom je třeba
informaci podat bezodkladně po zjištěnIpřistušných skutečno5tĹ

13.4 Banka je oprávněna podle svého nejlepšího uvážení odesílat ce-
niny zpŮsobem 0bvvk(ým v bankovnictví, pojištěné či nepojiště-
ně, doµoručenou úsitkou nebo s udáním nižší hodnoty, pokud
Klient nedal jiný příkaz. Šeky k zÚČtovánľse zasÍlajÍ obvykle poš-
tou v obyčejné zásilce, ostatní nepojištěné šeky a směnky v do-
poručené zásilce. Rizika spojená s možnou ztrátou, zničením či
zneužitkn zásilky nese Klient.

13.5 Banka zasílá zásilky na adresu uvedenou ve smlouvě jako sId(o
(bydliŠtě) Klienta, pokud jí Klient nesdělí kontaktní adresu, na
kterou mu má veškeré zásilky zasílat.

13.6 Zásilky Banky odeslané Klientovi prostřednictvím provozovatele
poštovních služeb jsou došlé (j) jejich osobním převzetím, (ii) jejich
vhozením do poštovní schránky Klienta, (iii) vhozením oznámení
o u(oženÍ zási(ky u provozovatele poštovních služeb do poštovní
schránky Klienta nebo (iv) jejich dodáním Klientovi jiným obdob-
ným způsobem, při kterém měl Klient objektivní příležitost se
s obsahem zásilky seznámit. Zásilky Banky odeslané Klientovi pro-
střednictvím provozovatele poštovních služeb, jejichž dojití bylo
Klientem vědomě zmařeno, platí za došlé Klientovi dnem vrácení
takových zásilek provozovatelem poštovních služeb Bance: za vě-
domé zmaření se výslovně považuje zejména porušenI povinnosti
Klienta oznámit Bance změnu přístušné adresy.

13.7 Zásilky Banky odeslané prostřednictvím komljnikačních pro-
středků (např. fax) nebo formou elektronickou či jiným obdob-
ným způsobem se mají za došlé dnem jejich odeslání

13.8 Zásilky pro Klienta uložené na základě dohody s Klientem na pří-
slušném obchodním místě Banky jsou došlé dnem jejich vyzveď-
nutí; .jinak se mají za došlé 10. pracovním dnem nás(edujÍcÍm
po dni, v němž byly pro Klienta na pňslušněm obchodním místě
Banky uloženy.

13.9 Klient je povinen případnou zjištěnou závadu uplatnit u Banky
písemně Či Jinou Bankou akceptovanou formou bez zbytečného
odkladu po doručeMKstiny, ze které reklamovaná skutečnost vy-
plývá, ČI obdrženi sdělení jinou formou, nejpozději však do 3 mě-
síců od vzniku závady. Jestliže Klient ve stanovené lhůtě závady
nereklamuje, má se za to, že se sdělenými údaji swhlasI.

13.10 V případech, kdy se podle kor1krétnÍ5mlouvy uzavřeně mezí Ban-
kou a Klientem nebo podle Obecných obchodních podmínek vy-
žaduje ověřenítotožnosti osoby, resp. úřední ověřeni pravosti je-
jího podplsu, může Banka ověřit totožnost osoby též sama, nebo
může namísto Úřednľho ověřeni pravosti jejího podpisu uznat
jiné ověření učiněně ve formě a 05obamí akceptovanými Bankou.

13.11 Pokud není stanoveno jinak, zpř%tupňuje Banka Klientovi infor-
mace, včetně aktúlnľho zněníObecných obchodních podmínek,
produktových podmínek a Sazebníku na své internetové adrese.

13.12 Znění změn a doplňků nebo úplné znění novelizovaných Obec-
ných obchodních podmínek je Banka oprávněna Klientovi poskyt-
nout písemně v elektronické podobě, a to zpravidla e-mallem na
e-mailovou adresu sdělenou Klientem Bance, pokud Klient vý-
slovně nepožádá o poskytováM takových pÍsemností ze strany
Banky v listinné podobě.

13.13 Ust. 13.12 obecných obchodních podmínek se použije obdobně

a) v případě poskytování informace o změně obecných obchod-
ních podmínek přímo v dčkledku změny právního předpisu, od
něhož se nelze smluvně odchýlit;

b) v případě změny Sazebníku padle ust. 8.3 obecných obchod-
ních podmínek;

c) v případě poskytovánÍ znění změn a doplňků nebo @1něho
znění novel izovaných produktových podmínek;

d) v případě poskytováM informace o změně produktových pod-
mínek přímo v důsledku změny právního předpisu, od něhož
se nelze smluvně odchýlit.

14. ROZHODNÉ PRÁVO, SOUDNĹMÍSTO A SUBJEKT
MIMOSOUDNÍHO ŘEŠENÍSPOTŘEBITEL5KÝCH SPORŮ

14.1 Není-li v konkrétním smluvním UjednánÍdohodnuto jinak, smluv-
nívztah mezi Bankou a Klientem a jakékoli mimosmluvní vztahy
vznikajícív souvislostis ním se řídíčeským právem; pro případné
spory jsou přBlušné české soudy.

14.2 Pro řešení sporů mezi Bankou a Klientem je místně přidušný
obecný soud Banky, pokud právní předpis nestanoví jinak.

14.3 V případném sporu mezi Bankou a Klientem, je-li spotřebitelem
ve smyslu příslušného zákona, který se nepodařívyřešit smÍrnou
cestou, sie může Klient obrátit na finančního arbitra. PřÍsIušnost
finančního arbitra je upravena zákonem o' finančním arbitrovi
č. 229/2002 Sb. ve znění pozdějších předpisů, a do jeho působ-
nosti spadají spory ve věcech:

a) po5kytovánľ platebních služeb,

b) nabízení poskytování nebo zprostředkování spotřebitelského
úvěru nebo jiného úvěru, zápůjčkv. či obdobné finanční služby,

C) nabízeni investic do fondu kolektivního investováni nebo srov-
natelného zahraničního lnve5tičního fondu,

d) nabízeni, poskytování nebo zprostředkování životního pojiště-
ni, vvstUpUje-li Banka jako pojišťovací zprostředkovatel,

e) provádění směnárenského obchodu,

f) nabľzenI, poskytováni nebo zprostředkování stavebního spo-
řeni, vystupljje-lj Banka jako zprostředkovatel sitavebního
spoření,

B) poskytovánÍ investičních služeb, vystUpUje-li Banka jako ob-
chodník s cennými papíry.

14.4 Kontaktní Údaje finančního arbitra Jsou následující: Adresa: Kance-
lářfinančního arbitra tegerova 1581/69,110 00 Praha 1. Interne-
tová adresa: http://wwwjinarbitr.cz. ID datové schránky: qr9ab9x.

14.5 Ve věcech, v nichž není dána působnost finančního arbitra, je
subjektem mimosoudnÍho řešení spotřebitelských sporů Česká
obchodní inspekce nebo jiný subjekt pověřený Ministerstvem
průmysW a obchodu.

15. MĚNY A BANKOVNÍ DEN

15,1 j50U-li ve smlouvě, produktových podmínkách nebo v Obecných
obchodních podmínkách odkazy na jakékoli limity v České měně
a nevyplývá-ti z kontextu jinak, platí stanovené limity analogicky
i pro cizí měny 5 tím, že pro přepočet ekvivalentní částky limitu
pro cizí měnu je rozho®jící kurz střed Banky platný v den usku-
tečněnľ pňslušné transakce nebo v den, ke kterému Banka posu-
zuje splnění stanoveného limitu.

UniCredit8ankCzechRepub!icar,d 51Qvakia.a.s,,Želetav5kä 1525/l,í4092 p{aha 4 -Michle,lČ0 64948?42,2ap5anávobchodním rejstíikwedeném Mě5tským5ou(jemv PrazeMdíl0,vtožka 3608.
www.Unlcľecj|lbank.cz.
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15.2 je-li měnou obchodního případu česká měna, pak se bankovním .
dnem rozumí den, kdy banky v České republice obvykle vykoná-
vají činnostl potřebné pro provedení platebních transakciv České
republice. Je-li měnou obchodního případu jiná neŽ Česká měna,
pak se bankovním dnem rozurMden, kdy banky v České republice
obvykle vykonávají činnosti potřebně pro provedeni platebních
transakcí v' České republice a kdy banky v zemi přÍ51Ušné cizí
měny obvykle vykonávají činnosti potřebné pro provedeni pla-
tebních transakcív této zemi, resp. v případě měny euro den, kdy
je otevřen systém TARGET (Trans-European Automated Real-tí-
me Gross settlement Express Transfer).

15.3 Zavedení měny euro jako národníměny v České republice a 5 tím
soUvjsejicľ změny referenČních sazeb kótovaných na finanČních
trzích nebudou mít za následek zánik povinnosti Klienta plnit
jeho dluh vůči Bance pro nemožnost plnění smlouvy, ani jej
tyto změny neopravňují k jednostranné změně nebo k ukončenľ
smluvMho vztahu.

15.4 Pro prováděníkonverze peněžních prostředků Bankou pro Klienta,
není-li dohodnuto jinak, platí následUjící pravidla:

a) provádí-li Banka konverzí z cizí měny do české měny, bude
přepočet proveden promptním kurzem Banky Aeviza nákup"
(bezhotovostní konverze), resp. ,,valuta nákup" (kurz ,,poklad-
na" pro vklad cizoměnově hotovosti na účet vedený v české
měně nebo pro směnárenské operace s cizí měnou);

b) provádI-li Banka konverzi z české měny do cizí měny, bude
přepočet proveden promptním kurzem Banky ,,deviza prodej"
(bezhotovostní konverze), resp. ,valuta prodej" (pro výběr ci-
zoměnové hotovosti z ÚČtu vedeného v jiné měně nebo pro
směnárenské operace s cizí měnou):

C) provádí-li Banka konverzi peněžních prostředků z jedné cizí
měny do jiné (nákup, resp. prodej deviz/valut), bude přepo-
čet proveden promptním křížovým 'kurzem měn stanoveným
Bankou na základě kurzů deňnovaných v Ust. 15.4 písm. a) a b)
Obecných obchodních podmínek;

d) promptní kurz je kurz podle kurzovMho lístku Banky platného
v den Účinnosti příkazu k převodu, resp. v okamžiku provedení
této transakce.

15.5 Kurzovní lístek je zveřejňován na internetových stránkách
a v provozních prostorách obchodních míst Banky.

UníCredit Bank Czech Republic arid 51Qvakia,as,,Želetavská 1525/1, 14092 Ptaha 4 ·- Michle,lČ0 64948242,zapsaná v obchodn'm cejstňku veder:ém Městským soudem v Pr?ze,oddíl B, vložka 3608,
w'm,unlcreditbank.cz.
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l. SPOLEČNÁ USTANOVENÍ ll. POSKYTOVÁNÍ ÚVĚRŮ

l. PŮSOBNOST A PLATNOST PRODUKTOVÝCH OBCHODNÍCH
PODMÍNEK PRO ÚVĚRY, DEFINICE POJMŮ

1.1 Tyto produktové obchodní podmínky pro úvěry UniCredit Bank
Czech Republic and Slovakia, a.s. (dále jen ,,Produktové obchod-
ní podmínky" a ,,Banka") platí pro všechny sm(uvnÍ vztahy mezi
Bankou na straně jedné a fyzickými osobami, právnickými osobami
a dalšími subjekty práva (dáte jen ,,Klient") na straně druhé týkající
se poskytování úvěrů a dalších obchodů zahrnovaných do úvěrové
angažovanosti bank (zejména různých druhů záruk, akreditivů a tzv.
linek pro treasury obchody), pokud je to v příslušné smlouvě mezi
Bankou a Klientem stanoveno. Neplatí pro smluvní vztahy týkajkľ
se poskytováni úVěfů prostřednictvím kredltnIch karet.

1.2 Nebylo-li dohodnuto jinak, Produktové obchodnľ podmínky platí
od okamžiku, kdy se staly SoUČástí příslušné smlouvy mezi Bankou
a Klientetn, do duby úplného vypořádání všech pohledávek vznik-
lých mezi Bankou a Klientem, a to ve znění platném k okamžiku
vzniku 5mluvnÍho vztahu, pokud nedojde k jejich změně podle Ust.
2 produktových obchodních podmínek.

1.3 ,,Obecné obchodní podmínky" znamenají obecné obchodní pod-
mínky Banky ve zněníplatněm k okamžiku vzniku sm(uvního vzta-
hu, pokud nedojde k jejich změně podle Ust. 3 těchto obecných
obchodních podmínek.

,,Sazebník" znamená sazebník ndměn za poskytQvání bankovních
služeb ve znění platném k okamžiku vzniku smluvního vztahu
mezi Bankou a Klientem, pokud nedojde k jeho změně podle Ust.
8.3 obecných obchodních podmínek.

1.4 Produktové obchodní podmínky jsou platné od 1. ledna 2014.

2. ZMĚNY PRODUKTOVÝCH OBCHODNÍCH PODMÍNEK

2,1 Banka je oprávněna Produktové obchodní podmínky změnit nebo do
nich doplnit nové ustanovení, a to zejména pokud jde o rozsah změn
produktových obchodních podmínek a pravidla pro realizaci těchto
změn, ÚročenÍ a splácení úvěru, závažné porušenI smlouvy Cl úvě-
ru a jiné závažně 5kljtečnosti, jakož i důsledky závažného porušeni
smlouvy o úvěru a jiných závažných skutečmstľ. Banka je oprávněna
Produktové obchodní podmínky změnit nebo do nich doplnit nové
ustanovenÍ, vyvstane-li rozumná potřeba takové změny nebo dopl-
nění, napřÍklad potřeba změnit Či nově výslovně upravit určitá práva
a povinnosti stran v návaznosti na změnu právního předpisu, dostup-
ných technologií, situace na finančních trzích nebo obchodní politiky
Banky. Zněnizměn a doplňků nebo úplné zněnľtakto novelizovaných
produktových obchodních podmínek Banka zašle Klientovi nejpozději
2 měsíce před datem navrhované účinnosti takové novelizace jakým-
koli způsobem dohodnutým pro komunikaci mezi Bankou a Klientem
v rámci přÍ5lušného 5m[uvnÍho vztahu. Pokud Klient s navrženou
novelizací produktových obchodních podmínek nebude souhlasit, je
oprávněn z tohoto důvodu příslušný smluvnívztah vypovědět s Účin-
ností k datu bezprostředně předcházejkIinu datu ŮČinno5ti navrho-
vané novelizace. Pokud Klient takto smluvní vztah nevypoví, stává
se nové znění produktových obchodních podmínek závazným pro
uzavřený smluvní vztah jako změna původně sjednaných podmínek
smluvMho vztahu, a to 5 Učinnostkde dne uvedeného v přBlušné no-
velizaci produktových obchodních podmínek jako den nabytíplatnosti
nového znění produktových obchodnkh podmínek.

22 V případě, že se práva a povinnosti stran upravená produktovými
obchodními podmínkami změní přímo v důskdku změny právního
předpisu, od něhož se nelze smluvně odchýlit, nepostljpljje se po-
dle Ust. 2,1 produktových obchodních podmínek. O takově změně
bude Banka Klienta informovat.

3. ZÁKLADNÍUSTANOVENĹ

Banka poskytuje Klientům na smluvním základě úvěry v české j cizí
měně. Banka a Klient mohou sjednat poskytnutÍ několika vzájemně
provázaných bankovních produktů za podmínek sjednaných konkrétní
smbuvou (označováno jako úvěrová nebo vÍceúčelová linka).

4. ČERPÁNÍ ÚVĚRU

4.1 Podmínky čerpání úvěru jsou stanoveny smloUvoU o úvěru. Posou-
zení jejich splnění náleží vždy Bance, přičemž Klient je povinen jí
poskytnout potřebnou součinnost za účelem přezkoumáM správ-
nosti veškerých listin předložených k prokázáni splněni podmínek
čeřpánI úvěru.

4.2 Nesplní-li Klient podmínky pro čerpání úvěru řádně a včas (nejpoz-
ději v poslední den doby pro splněnípodďnek Čerpár.í úvěru) nebo
úvěr nečerpá z jiného důvodu, je povinen po obdrženívýzvy Banky
uhradit všechny poplatky a náklady v souvisbsti 5 nečerpaným
úvěrem,

4.3 Není-li úvěr vyčerpán, resp. je-li vyčerpán jen Částečně, má Ban-
ka právo požadovat též úhradu poplatku jí stanoveného (dále jen
,,kompenzační poplatek"). Nevyplývá-li výše kompenzačnih(j
poplatku ze Sazebníku, stanoví ji Banka v návaznosti na výši refi-
nanční Škody, která jí vznikne tím, že peněžní prostředky, které má
neočekávaně k dispozici (např. v dUsledku nečerpání nebo před-
časného splaceni úvěru), nemá možnost umÍstit na finančním trhu
za stejných podmínek.

4.4 je-li Klientovi poskytnut kcmtokorentní úvěr, tj. úvěrový rámec na
ÚČtu, Uskutečňuje se Čerpání opakovaně, tzv. revolvingovým způ-
sobem, na pňslušném běžném Účtu, a to zpŮsoby sjednanými pro
dispozice s prostředky na tomto účtu.

4.5 Klient nenľoprävněn znovu čerpat již splaceně části úvěru, není-li
sjednáno poskytnutÍ úvěru revolvingovým zpŮsobem.

4.6 )e-li sjednáno účelové určení úvěru, nesmí být peněžní prostřed-
ky z úvěru použity na jiný než sjednaný ÚČel. Banka je oprávně-
na zkoumat dodržení sjednaného Úče(u kdykoli v průběhu trvání
úvěrového vztahu a Klient je povinen předložit Bance kdykoliv na
vyžádáni průkazné doklady o tom, že peněžní prostředkV z úvěru
byly použity výlučně ke sjednanému účelu.

5. ÚROK Z ÚVĚRU A POPLATKY SPOJENÉ S ÚVĚREM

5.1 Klient je povinen platit z peněžních přostředků čerpaných z úvěru
úroky, a to za dobu ode dne prvního Čerpání úvěru do dne úptněho
splacení úvěru. Úvěr je Úročen Úrokovou sazbou dohodnUtou ve
smlouvě o úvěru.

5.2 Pokud je dohodnuta úroková sazba variabilní, stanoví smlouva
o úvěru její výši aktuální ke dni uzavření sMouvy nebo způsob
jejího určeni, pokud je odvozena od sazby vyhlašované Bankou
a zveřejňovaně na webových stránkách Banky. Variabitní sazba
se může v průběhu trvání úvěru měnit, a to v návaznosti na vývoj
úrokových sazeb vyhlašovaných ČNB a s přihlédnutím k vývoji na
finančních trzích, obchodní politice Banky a postupům při řízenIfi-
nančních rizik. Změnu variabilní úrokové sazby Banka vždy K(iento-
vi vhodným a transparentním způsobem oznámí.

5.3 Pokud je výše úrokové sazby odvozena od výše referenční sazby
(např. PRIBOR), stanovÍ smlouva o úvěru délku období platnos-
ti úrokově sazby (dále jen ,,perioda") nebo zpŮsob jejího určení
a způsob stanovení výše úrokově sazby pro jedmtlivě periody.
jestliže skutečná délka periody neodpovídá přesně období, pro

Unicredit Bankczech Republic and Slovakia,as.,Žetetavská 1525/1, 140 92 Praha 4 - MichlejČ 64948242,zapsaná vobchodním rej5třiku vedeném Městskýrnswckmv 3608,
wwwMcľeditbdnk.c2.
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které je úroková sazba na pňslušném finančním trhu kótována, pc-
užije Banka úrokovou sazbu kótovanou pro období přibližně odpo-
vIdajíd délky. Nestanoví-li smlouva o úvěru jinak, Banka je opráv-
něna sjednanou délku konkrétni periody jednostranně upravit
v závislosti na dni čerpání úvěru nebo jeho části, dni pro ukončení
čerpání úvěru, dni splatnosti první splátky úvěru nebo v dbledku
technických problémů se stanovením úrokavě sazby v závislosti
na kotaci na přísluŠném finančním trhu apod. Banka je povinna
o tomto postupu Klienta písemně informovat. výši úrokové sazby
pro každou periodu stanovIBanka zpravidla dva pracovnľdny před
prvním dnem periody a Klientovi ji vhodným a transparentnim
zpŮsobem oznámi. Pro určeni začátku a konce periody platí, že
poslední den periody je zároveň prvním dnem nástedujíd periody.
Úroková sazba ptatívždy od prvního dne periody do předposlední-
ho dne periody včetně.

5.4 Pokud je dohodnuta úroková sazba fixní, stanoví smlouva o úvě-
ru délku období platnosti úrokové sazby a její výši, resp. způsob
a podmínkyjejich určení Neobsahuje-li smlouva o úvěru jiný způ-
sob určenľvýše fjxnÍÚrokové 5azby, nabídne Banka Klientovi sazbu
na dalšíobdotň stanovenou podle svých zásad, zejména v závislos-
ti na délce období její platnosti, výši nesplacené čá5ti úvěru a si-
tuaci na finančních trzích, na kterých se Banka refinancuje. Není-li
dohodnut jiný způsob stanovovánídétky obdobÍplatnostj fixní Úro-
kové sazby, je Klient povinen sjednat s Bankou délku ná5ledUjícľho
období platnosti úrokové sazby a její výši nejpozději pět pracov-
ních dnů před koncem probíhajÍcÍho období. Pro určení začátku
a konce obdotN platnosti fixní úrokové sazby platí, že poslední den
období je zároveň prvním dnem období následujÍcÍho. Úroková
sazba platí vždy od prvního do předposledního dne pňstušného
období včetně.

5.5 Klient je povinen hradit Úroky z úvěru průběžně vždy za období
stanovené smloUvoU o úvěru (dále jen ,,Úrokové období"). První
úrokové období může být v závislosti na čerpání úvěru stanoveno
jako nepravidelné; prvním dnern prvního úřokového období je den
čerpání úvěru. Poslední úrokově období může být v závislosti na
datu splatnosti úvěru stanoveno jako nepravidelné a končí vždy
v den splatnosti úvěru. Pro určení začátku a konce úrokového ob-
dobí platí, že poslední den Urokověho období je zároveň prvním
dnem úrokového období nás(edUjícíh0.

5.6 Úroky za úrokové období, vždy za dobu od prvního do předposled-
ního dne úrokového období včetně, Jsou splatné poslední den při-
slušného úrokového období.

5.7 při výpočtu úroků z úvěru se vychází z délky kalendářnIho roku
360 dnia skutečného počtu dnľtrvání úrokového období.

5.8 Úrokovými sazbami PRIBOR, EURIBOR a LIBOR se rozumí:

a) PRIBOR (Prague Interbank Offered Rate) je referenční hodnota
úrokových sazeb na trhu mezibankovních depozit v CZK, fixova-
ná v 11 hodin pražského času každý bankovní den z kotací re-
ferenčních bank na příslušnw periodu, PRIBOR je fixován kalku-
lačním agentem pro Czech Forex Club. jako prioritní ínformační
zdroj bude použNána stránka PRBO informačního systému Reu-
ters;

b) EURIBOR (Euro Interbank Offered Rate) je referenční hodnota
úrokových sazeb na trhu mezibankovních depozit v EUR, fixova-
ná v n hodin středoevropského času každý bankovní den z ko-
tací referenčních bank na přÍslušnQU periodu, EURIBOR je pub-
likován Evropskou bankovní federací. jako prioritní informační
zdroj bude použivána stránka EURIBOR informačního systému
Reuters:

c) LIBOR (London Interbank Offered Rate) je referenčníhodnota Úro-
kových sazeb na trhu mezibankovrňch depozit v příslušné měně
(USD, GBP, JPY, CHF, EUR), fixovaná v 11 hodin londýnského času

každý bankovní den z kotací referenčních bank na přídušnou
perlodu. LIBOR je publikován Britskou bankovní asociací. jako
prioritníínformačM zdroj budou používány stránky LIBOR01 a LI-
BOR02 infQrmačnľho systému Reuters.

5.9 Má-li být úroková sazba z úvěru stanovena na základě sazby PRI-
BOR, EURIBOR nebo LIBOR a nastane taková sItuace na meziban-
kovním trhu, že

a) náklady Banky na zIskání refinančních zdrojů pro příslušné ob-
dobí převyšují pňslušmu úrokovou sazbu PRIBOR, EURIBOR
nebo LIBOR kótovanou pro dané období, nebo

b) na mezibankovním trhu nelze získat řefinanční zdmje pro pří-
slušné období, nebo

C) pňslušná sazba PRIBOR, EURIBCIR nebo LIBOR nebude zveřej-
něna a současně smlouva nestanoví alternativní způsob jejího
urČení,

bude úroková sazba z úvěru stanovena na základě skutečných ná-
kladů Banky z jakýchkoli zdrojů jí vybraných na financování úvěru,
přičemž Banka se bude za všech okolmstí snažit volit zdroje na
financování úvěru tak, aby nezatížila Klienta vice, než je nezbytně
nutné,

Bude-li příslušná sazba PRIBOR, EURIBOR nebo LIBOR kótová-
na jako záporná, poUžge Banka místo ni Úr0kovou sazbu ve výši
0,01 % p. a,, ledaže by náklady Banky na získáMreňnančnľch zdro-
jů tuto sazbu překročily. V takovém případě by Banka postUpovala
shodně jako v případech uvedených v tomto Ust. výše pod a) až c).

Banka Klientovi alternativní způsob stanovení úrokově sazby
a počátek jeho účinnosti vhodným a transparentním zpŮsobem
oznámí,

5.10 Klient je povinen zaplatit také poplatky a jiné úhrady sjednané ve
smlouvě o úvěru, případně stanovené Sazebníkem.

6. SPLÁCENÍ ÚVĚRU

6.1 Klient je povinen splácet ůvěrv měně,v niž je evidován. Ve stejné
měně je povinen splácet i úroky. Úvěr lze splácet bud' odděleným
splácením jistiny úvěru a úroků nebo formou tzv. anuitních splá-
tek, kterými se splácí současně jistina úvěru i úroky.

6.2 Splácení úvěru, úhrada úroků, stejně jako úhrada poplatků a dal-
ších částek splatných podle smlouvy o úvěru, jsou realizovány ode-
psáním přMušných částek z účtu Klienta specifikovaného smlou-
vou q úvěru. Uzavřením smlouvy o úvěru Klient uděluje k odepsáni
částek uvedených v předchozľvětě a jejich zúčtování na vrub Účtu
specifikovaného smlouvw o úvěru svůj souhlas d zároveň se za-
vazuje, Že až do Uplného splacení svých dluhů z úvěru nevypoví
smloUvU o vedení předmětného Účtu.

6.3 Nebude-li ria přísluŠném ÚČtu Klienta ve stanovený den dostatek
disponibilních peněžních prostředků na ljhradu splatně pohledáv-
ky, je Banka oprávněna odepsat částku ve výši splatné pohledávky
z kteréhokoli Účtu u Banky, na němž jsou deponovány peněžnípro-
středky Klienta. Uzavřením smlouvy o úvěru Klient uděluje souhlas
k tomuto odepsání a zúčtování splatných částek na vrub svých ji-
ných účtů,

6.4 výše a termíny splátek jsou stanoveny smbuvou o úvěru, řesp.
předpisern splátek stanoveným Bankou v souladu se smlowou
o úvěru. Kontokorentní úvěr se splácí průběŽně a je splatný na
účet, z něhož byl čerpán.

6.5 Dojde-li ke změně některé skutečnosti rozhodné pro stanovení
výše anuitnísplátky, je Banka oprávněna upravit předpis splátek čí
jiné podmínky splácení v závislosti na takové změně. Tuto změnu
Banka oznámí Klientovi písemně.
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6.6 Skutečnost, že Klient nevyčerpal úvěr v plné výši nebo že došlo ke
snížení částky čerpané z úvěru z jiných důvodů, se nedotýká po-
vinnosti Klienta splácet úvěr až do úplného splaceni v původně
sjednaných termínech a částkách při současném zkrácení celkové
doby splatnosti, s výjimkou úvěrů splácených anuitními splátkami.
U těchto úvěrů Banka změnívýši řádných anuitnÍch splátek při za-
chování jejich sjednaného počtu a dne konečné splatnosti úvěru,
nebude-li dohodnuto jinak.

6.7 Pokud den splatnosti některé částky podle smlouvy o úvěru
připadne na jiný než pracovní den, je částka odepsána z Účtu
Klienta následujíd pracovní den. To však nic nemění na povin-
nosti Klienta mít v den splatnosti částky na příslušném účtu
dostatek disponibilních prostředků. Uvedené pravidlo neplatí
v případech, že den odepsání přÍslušné částky připadne na jIný
kalendářní měsíc, než do kterého spadá den spktnosti: pak je
částka odepsána z Účtu Klienta již v pracovní den předcházejkľ
dni splatnosti a Klient je povinen zabezpečit dostatek dispo-
nlbilnľch prostředků ria Účtu již k tomuto dni. Tato skutečnost
nemá vliv na délku úrokového období.

6.8 Ustanoveními 6.1 až 6.7 nejsou dotčena Ust. 9 Obecných obchod-
ních podmínek.

7, PŘEDČASNÉ SPLÁTKY ÚVĚRU

7.1 Úvěr je možno splácet pouze v termínech a částkách dohodnu-
tých smbuvou o úvěru. jiná splátka úvěru nebo jeho části je
možná pouze po předchozím souhlasu Banky za podmínek s ní
dohodnutých, resp. stanovených v Ust. Produktových obchodních
podmínek.

7.2 Banka umožni Klientovi provést předčasnou splátku úvěru,
pokud jí Klient nejméně dvacet jedna dnů před požadovaným
datem předČasné splátky předloží pÍsemnou žádost, Banka je
oprávněna předčasnou splátku odMtnout nebo upravit jejívýši,
případně požadovat v soUvislostj s ní úhradu kompenzačního
poplatku. Klient je povinen d0hodnutolj předčasnou splátku
a šoUvisejícľ splatné částky ve stanovený den uhradit. Nebude-
-ii na pňslušném účtu Klienta ve stanovený den dostatek dis-
ponjbilnich peněžních prostředků na úhradu předčasné splátky,
splátka se neprovede. Ust. 6.7 produktových obchodních pod-
mínek se použije obdobně.

7.3 Po uhrazení předčasné splátky úvěru je Klient povinen, není-li
dohodnuto jinak, pokračovat bez přerušení ve spláceni v pů-
vodně sjednaných termínech a částkách podle smlouvy o úvěru
s tím, že provedená splátka jistiny úvěru se započte na splátky
úvěru časově nejvzdá(enějšľ a dojde k odpovídajÍcĹmU zkrácení
celkové doby splatnosti úvěru a případně ke snížení výše po-
slednľ splátky.

7.4 Pokud je úvěr splácen anuitními splátkami, změní Banka v přípa-
dě provedení předčasně splátky výši řádných anuitních splátek při
zachováníjejich sjednaného počtu a dne konečné splatnosti úvěru,
nebude-li doh®nuto jinak.

8. NĚKTERÉ DALŠÍ POV1NNOST1 KLIENTA A KONTROLA PLNĚNÍ
PODMÍNEK ÚVĚRU

8.1 Klient je povinen bez zbytečného prodlení informovat Banku
o změně jakýchkoli skutečností, které Bance sdělil při jednání
o uzavřeni smlouvy o úvěru či později v průběhu trvání úvěrového
vztahu, a v tě souvisbsti Bance předkládat potřebně listiny, jakož
i jiné Bankou vyžádané dokumenty. Klient je povinen na požádání
Banku informovat o svých účtech vedených u jiných bank.

8.2 Klient se uzavřením smlouvy o úvěru uvazuje předem v přiměře-
ném časovém předstihu informcjvat Banku o svém záměru:

a) převést na třetí osobu nebo zatížit věcným či závazkovým prá-
vem podstatnou část svého majetku, nebo jinak fakticky či práv-
ně podstatně znehodnotit, bytí jen dočasně, svŮj majetek:

b) převést na třetí osobu, pronajmout nebo jakýmkoli jiným práv-
ním jednáním se zbavit objemově nebo výnosově podstatné
Části svého podnikání (závodu), nebo jinak fakticky či právně
podstatně snížit hodnotu svého závodu či jeho výnosnost, byť
i jen dočasně;

C) čerpat úvěr nebo vstoupit si jiným peněžním Ústavem do jiné-
ho závazku, z něhož by pto Klienta mohla vzniknout povinnost
majetkového plnění:

d) poskVtrľout úvěr, poskytnout ručení Či jakékoli jiné zajištění
dluhů třetí osoby či cisab, nebo jiným způsobem mimo ob-
vyklé hospodaření vstoupit do jakéhokoli smluvního vztahu,
z něhož by pro Klienta mohla vzniknout povinnost majetko-
vého plnění;

e) vstoupit do obchodnIho vztahu, resp. zÚčastnit se obchodních
transakcí, které by pro Klienta představovaly vyšší obchodní ri-
ziko, než je obvyklé v oboru jeho podnikáM;

f) jednat jakýmkoli jiným způsobem, kteTý by mohl nepříznivě
ovlivnit spláceni úvěru ČI jistotu za tento úvěr poskytnutou.

Pokud by realizace Klientova záměru podle názoru Banky mohla
znamenat ohroženi schopnosti Klienta plnit své povinnosti nebo
by jiným zpŮsobem mohla ohrozit návratnost peněžních prostřed-
ků z úvěru, je Banka oprávněm vyjádřit svŮj nesouhlas. Klient se
uzavřením smlouvy o úvěru zavazuje Bankou písemně vyjádřený
nesouhlas respektovat a záměr nerealizovat.

8.3 Klient je povinen starat se o svŮj majetek, zejména o hodnoty
pořízeně z peněžních prostředků poskytnutých Bankou, resp.
z prostředků, jejichž návratnost je Bankou garantována, s péči
řádného hospodáře. Klient je povinen řádně pojistit svŮj maje-
tek, případně na vyžádáni Banky též odpovědnost za výsledky
své Činnosti, a o pojištění Bance poskytnout vyžádané informace
a doklady.

8.4 Banka je oprávněna provádět kontrolu a hodnotit plnění podmí-
nek stanovených v produktových obchodnľck podmínkách, smlou-
vě o úvěru a souvisejkích smlouvách v termínech a zpŮsoby dle
vtastnľho posoUzení, Banka je oprávněna ověřovat bonitu Klienta
iddšískutečnosti, které by mohly ve svých důs(edcIch vést k Ohro-
Ženi návratnosti úvěru.

8.5 Klient je povinen 5 Bankou při výkonu jejích kontrolních a ověřova-
cích práv spotupracovat podle jejich požadavků a potřeb. K tomu
je Klient zejména povinen na své náklady Bance vytvořit podn1ÍrlkV
pro realizaci jejích oprávněni ke kontrole plnění sjednaných pod-
mínek, a to včetně umožněnľ vstupu do zaňzenľ Klienta, resp. do
prostor, které jsou ve vlastnictví Klienta nebo S(quŽÍ jeho podni-
kání, zpřÍstupněnÍveškerých účetních a dalších podkladů či listin,
soUčinnosti přídušných odborných pracovníků atd.

9. ZÁVAŽNÉ PORUŠENÍ SMLOUVY O ÚVĚRU AJINÉ ZÁVAŽNÉ
5KUTEČNOSTI

9.1 Za závažné porušeM smlouvV o úvěru a jiné závažné skutečnosti
se bez ohledu na příčinu jejich vzniku považuje zejména:

a) Klient neposkytl Bance pravdivé či úplné informace podstatné
pro rozhodováMo poskytnutí úvěru či vyžadované v průběhu tr-
várňúvěrověho vztahu nebo jeho prohlášení učiněná vůČi Bance
neodpov@ajľ zcela nebo částečně skutečnosti;

b) Klient se dostane do prcdlenľ s úhradou splátky úvěru, úroků
nebo jakékoli jiné částky, kterou je povinen Bance uhradit;
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C) pokud byla k zajištění dluhů Klienta vŮči Bance sjednána jistota
a Klient ji neposkytne či její poskytnutí v dostatečném rwsahu
nezajistí, příp. nezajistí Bankou požadované doptněnI zajiště-
ní dluhů v hodnotě, kvalitě a způsobem ji stanovenými, nebo
i přes výslovnou výzvu Banky k potřebně součinnosti brání řád-
nému vzniku zajištění dluhů svou nečinností, případně jakkoli
jinak neplní stanovené podmínky poskytnutí jistoty;

d) pokud byla k zaiištěnÍdlUhů Klienta vŮČi Bance sjednána jistota
a dojde k tomu, že tato jistota ztratí na hodnotě, zanikne nebo
se stane neÚČinnou Či nevymahatelnou;

e) Klient nepoužije peněžní prostředky z úvěru na dohodnutý Účel;

f) Klient nebo osoba poskytujícíBance jistotu se dostane do Úpad-
kové situace, bude proti nim vedeno soudM, exekuční nebo
trestní řIzení;

B) Klient ukončí svoji podnikatekkou Činnost nebo zásadním způ-
sobem změní její zaměření či rozsah, pňslušný orgán rozhod-
ne o zrušení Klienta, resp. jeho zániku jakoukoli formou, dojde
k převodu Klientova závodu neba Části tohoto závodu, ke ztrá-
tě Klientova podnikatelského oprávnění nebo části takového
oprávnění, resp. dojde ke změně či ukcmčenľ pracovrNho pomě-
ru Klienta či jiné výdělečné činnosti Klienta, přičemž uvedená
skutečnost by podle názoru Banky mohla mít negativní dopad
na jeho schopnost plnit své dluhy vůči Bance;

h) dojde ke zhorŠeni ňnanČní a majetkově situace Klienta nebo
osoby poskytujíci Bance jistotu, ke snÍženÍ jejich kapitálové vy-
bavenosti nebo ke zvýšení míry jejich zadlužen05ti;

i) Klient v rozporu s produktovými obchodními podmínkami ja-
kQUkoli formou převede podstatnou část svého majetku nebo
ji zatíží věcným Či závazkovým právem nebo jiným způsobem
fakticky či právně hodnotu svého majetku podstatně sníží, byt'
i jen dočasně;

j) vůči jakékoli části majetku Klienta nebo majetkovým hQdnotám,
které sbuží jako Jistota k zajištění dluhů Klienta vŮČi Bance,
vznikne zákonně zástavní právo, resp. zástavní právo na základě
rozhodnuú státního orgár,u;

k) Klient nespolupracuje s Bankou při výkonu jejích kontrolních
a ověřovacích práv;

l) Klient [jQřUŠÍ oznamovací (informační) povinnost vůči Bance
starmenou Obecnými obchodními podmínkami, Produktovými
obchcdními podmínkami či smloUvoU q úvěru;

m) Klient porušÍ jakoukoli jinou povinnost vyplývající pro něj
z Produktových obchodních podmínek, obecných obchodních
podmínek, ze sm!ouvy o úvěru a zajišťovací dokumentace
nebo jiných soljvisejÍcÍch ujednání, popř. z jakéhokoli důvodu
nenisplněna jiná podmínka stanovená v těchto dokumentech,
a Klient toto porušenI ke spokojenosti Banky a ve lhůtě jí sta-
novené nenapraví;

n) osoba, která poskytla Bance jistotu k zajištění dluhů Klienta
z Uvěru Či ze směnky, která zajišťuje splněnítěchto dluhů, např.
zástavce, ručitel či směnečný avalista, porUŠÍ jakoukoli svoji
povinnost či nesplní jakoukdi z podmínek sjednaných v pňstuš-
něm smĹuvnÍm ujednání nebo vyplývajickh z pMušněho práv-
ního jednání a tato vada nebude odstraněna ke spokojenosti
Banky ve lhůtě Bankou stanovené;

O) vyskytne se jakákoliv jiná 5kutečno5t, která může negativním
způsobem ovlivnit rozsah a stav majetku nebo ekonomickou
a podnikatelskou situaci Klienta, pokud tato skutečnost podle
názoru Banky může negativně ovlivnit schopnost a možnost
Klienta plnit dluhy ze smlouvy o úvěru.

ID. DŮSLEDKY ZÁVAŽNÉHO PORUŠENÍ SMLOUVY O ÚVĚRU
AJINÝCH ZÁÚAŽNÝCH SKUTEČNOSTÍ

10.1 Pokud dojde k závažnému porušenI smlouvy o úvěru nebo jiné zá-
važné skutečmsti podle Ust. 9 produktových obchodních podmí-
nek, je Banka oprávněna s přihMnutím k jejich závažnosti učinit
jedno či vÍce z niže uvedených opatření:

a) požadovat poskytnutI dodatečné jistoty za dluhy Klienta způso-
bem a v hodnotě, které Banka stanoví;

b) zastavit čerpání úvěru a případně požadovat předčasné jed-
norázové splacení jíž čerpané části úvěru včetně příslljšenstvÍ
a náhradu nákladů vzniklých Bance v důstedku UplatněnÍtohoto
mimořádného opatření;

C) odstoupit od smlouvy o úvěru s Účinky odstoupení (zániku
smlouvy) do budaucna a stanovit okamžitou splatnost veške-
rých dlužných Částek, případně, aniž by odstoupila od smlouvy
o úvěru, prohlásit veškeré nebo některé dlužné částky za oka-
mžitě splatné;

d) realizovat jakékoliv zajištění, které bylo Bance poskytnuto, bu-
dou-li splněny předpoklady stanovené v úvěrové a zajišťovací
dokumentaci;

e) zvýšit Urokovw sazbu z úvěru, případně jiné, smlouvou o úvěru
sjednané, Qpi3kujÍcÍ se platby.

10.2 Byl-li úvěr nebo jeho část učiněn na základě rozhodnutÍ Banky
splatným, je K(ierit povinen úvěr nebo jeho spktnou Část včetně
přistušenstvÍ ve stanovené době splatit. NeučinMi tak, je Banka
oprávněna Účtovat též úrOk z prodlení.

10.3 Byl-li úvěr nebo jeho část učiněn na základě mhodnutľ Banky
splatným, přičemž den splatnosti by připadl na jiný den, než je
den, v němž končí sjednaná perioda, resp. období platnosti fixní
úrokově sazby, je Banka oprávněna požadovat na Klientovi též
úhradu kompenzačního poplatku,

10.4 Nebude-li výslovně dohodnuto nebo Bankou stanoveno jinak, ne-
dotýká se realizace uvedených opatření povinnosti Klienta splnit
povinnosti stanovené v produktových obchodních podmínkách
a ve smlouvě Cl úvěru, Všechnv povinnosti Klienta vůči Bance zů-
stávají v platnosti až do doby úplného splacení všech dlužných
Částek.Klkntem.

íl. DALŠÍ USTANOVENÍ

11,1 je-li smlouva o úvěru uzavřena na straně Klienta s vÍce osobami,
jsou k plnění zavázány společně a nerozdílně.

11.2 Banka je oprávněna za účelem diverzifikace rizika, optimdlzace
vlastMho kapitálu a refinancování svých aktiv umožnit na úvěru
poskytnutém Klientovi ÚČast jiným peněžním ústavům a finanč-
ním institucím,

11.3 Pokud po podpisu smlouvy o úvěru dojde ke změně právních před-
pisů či ke změně v jejich obecně uznávané výkladově praxi či k jiné
nepředvídatelné Udál05ti a v dljsledku toho se dalším trváním
úvěrového vztahu zvýši náklady na refinancování Banky u daného
úvěru nebo daně kategorie úvěrů, bude negativně ovlivněna kapi·
tálová přiměřenost, likvidita nebo úvěrová angažovanost Banky, je
Banka oprávněna požadovat na Kllentovi za účelem kompenzace
těchto nákladů zaplaceni dalších čá5tek a Klient je povinen tyto
částky uhřadit, Klient je rovněž povinen, tjudoU-lj to obecně závaz-
né předpisy nebo předpisy závazné pro Banku (zejména nařízení
a opatření ČNB) vyžadovat, spotupracovat s Bankou na uvedeni
úvěrového vztahu do souladu s těmito předpisy.

UniCředit Bank Czech Republlc andSlovakia,e.s., Želetavská 1525/1, 140 92 Praha 4 - Michle.íČ 6494824?.zapsanä v ®chodním rejstňku vedeném Městským šouCem v praze,oddi1 B,vlcůka 3608,
wwwMcíeditbank,cz.
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Ill. DALŠÍ OBCHODY ZAHRNOVANÉ DO ÚVĚROVÉ
ANGAŽOVANOSTI BANK

12. ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ

12.1 Na vztahy mezi Bankou a Klientem z dalších bankovních ob-
chodů zahrnovaných do úvěrové angažovanosti bank se použijí
v přiměřeném rozsahu též Ust. části ll produktových obchodních
podmínek.

13. BANKOVNÍ ZÁRUKY

13.1 Banka poskytuje Klientům na smluvMm základě bankovní záruky,
resp. vydává přľsllby poskytnutí bankovních záruk. Klient je po-
vinen předložit Bance dokumenty prokazujÍcí existenci konkrétní
transakce, v 50Uvislosti s níž má být bankovní záruka poskytnuta.

13.2 Bankovní záruku poskytne Banka bud' sama (přímá záruka) nebo
pověří jinou banku, aby bankovnÍzärukU poskytla na základě proti-
záruky Banky (nepřímá záruka), přičemž Banka poskytne nepřímou
záruku ve formě a·s náležitostmi, včetně platnosti, jak je požado-
váno v zemi beneficienta.

13.3 V případě neúplných instrukcí Klienta může Banka poskytnout ne-
přImou úruku, pokud to považuje za nezbytně s ohledem ria dané
okolnosti a ochranu zájmů Klienta. Neuvede-li Klient banku, jejímž
prostřednictvím má být bankovní záruka poskytnuta, je Banka
oprávněna použít banku podle svého výběru. Banka neodpovídá
za zpoždění, zkomotenľ nebo jiné nedostatky, které byty druhou
bankou způsobeny, stejně tak nepřebírá žádnou povinnost nebo
odpovědnost, jestliže instrukce, které druhé bance předala, nebyly
druhou bankou provedeny.

13.4 Klient je povinen zaplatit za pcjskytnutí bankovní záruky, resp.
vydání příslibu po5kVtnuti bankovní záruky, dohodnuté poplatky
a provize. Při výpočtu záruční provize se vychäzíz délky kalendář-
ního roku 360 dní a zohlední se doba trvání poskytnuté bankovní
záruky, resp. vydaného přís(ibu, a jejich aktuálnÍ výše. Splatnost
záruČní provize je stanovena přÍs1UŠnou smbuvou; připadne-li
však den splatnosti na jiný než pracovní den, je provize odepsána
z Účtu K(ienta předcházející pracovníden.

13.5 Klient je povinen uhradit Bance téZ veškeré náklady, které jľvznik-
ty v 5oUvislo5ti s požadavkem Klienta na poskytnutI bankovní zá-
ruky, resp. na vydání příslibu poskytmti bankovní záruky, včetně
nákladů soudního či mimosoudního řízeni v tLjzemsku Či v zahrá-

. ničí nebo nákladů vyplývajících ze zahraniční právní Úpravy a me-zinárodních uzancí. Tyto náklady jsou splatné podle instrukcľ třetí
osoby.

13.6 je-li Banka vyzvána k plněniz bankovní záruky, neodkladně o této
skljtečno5ti informuje Klienta. Zároveň prověří, 2cjä všechny do-
klady, které jsou v záruční(istjně požadovány, včetně žádosti o pl-
nění 2 bankovní 2árukV, Jsou řádně předloženy, zjevně odpovídají
podmínkám stanoveným v záruční listině a nejsou zjevně vzájem-
ně v rozporu. pokud doklady nebudou předloženy v originále, ale
prostřednictvím autentizovaného Či klíČovaného přenosu dat, po-
važuje je Banka za originály. ·

13.7 Banka je povinna plnit, pokud žádost o plněníz bankovnízáruky od
beneficienta/druhé banky splňuje podmínky bankovní záruky a je
Bance doručena před ukončenľm platnosti bankovní záruky.

13.8 Banka si vyhrazuje právo podle svého uvážení nevyhovět žádosti
beneficienta o prod(ouženÍ platnosti bankovní záruky jako alterna-
tivě k žádosti o plnění z bankovní záruky.

13.9 Klient se zavazuje poskytovat Bance po celou dobu platnosti jed-
notlivých bankovních záruk, resp. příslibů, veškerou potřebnou
součinmst při obstarávání dokumentů, listin a informací 5ouvíse?-
jicích s poskytnutými bankovními zárukami, resp. vydanými pří-
sliby, a poskVtovat jakékoli instrukce týkající se bankovních zářuk,
resp. vydaných příslibů, včas. Zároveň se zavazuje vyvinout poža-
dovanou 5oUČinn05t v soUvi5losti se zánikem povinnosti Banky pI-
nitz bankovnizáruky. V případě, že se Klient dohodne s Bankou na
tom, že převezme od Banky zárUČr]ľ(istinU, resp. příslib, je povinen
tento dokument řádně předat beneficientovi a informovat Banku
o jeho případném nepředáni.

UMCredit Bank Czech Republic and Želetavská 1525/1, 140 92 praha 4 - Michle, lČ 6494 B242,zapsar|á v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v praze,o¢cjil(3, vložka 3608,
wwwAjnicfecjitt)ank.cz,
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1. Účty a depozita

1,1. Běžný účet
QtevřeM běžného účtu
vedení běžného Účtu
ZrušenÍÚčtu
Odstoupení Qd smlouvy o vedeni Účtu z Wdnětu banky
výpis zÚčtu prostřednicMm přímého bankwnictvI
výpis zÚčtu 2as|am poštou (v rámci ČR)

výplnůčtu zastaný poštou (do zahraničí)

výpis zÚčtu kosobnÍmu převzetí

WhotQvenľkQpie výpisu z úČtu - běžný rok
vyhotovenikopie výpisu z Účtu - minutý rok

Vyhotovenľkopie výpisu z Účtu -staršínež 2 roky

1.2. Jlstotní Účet
Otevření jistotMho Účtu
VVpraccNäníd0datklj ke smlouvě o jistotnim Účtu

1.3. Zvláštní Účet
2aloženízvláštniho účtu pro složeníúk(adniM kapitálu
Změna zvláštního Účtu pro stoženÍ
základního kapitálu na běžný Účet
ZrUŠenízvláštnih0 ÚČtu pro složení záktadního kapitálu

ZabženÍa vedenÍzylášľniho Účtu dle požadavku zákona
(herní jistota, recyklace, sanace, apod.)

1.4. Vypořádání obchodů na komoditních burzách
Otevřenl Účtu pro \/ypoädánÍobchodů na komoditnkh burzách
VedeMúčtu pro vypořádáni obchodů na komoditnkh burzách

1.5. Termínované vklady a óepozitnľ směnky
zalo&nľa vedení vkladového Účtu PrO terminované vklady
0tevřéní termÍnovaného vkladu
VysWvenÍ depozitnísměnky
Poplatek za předčasnou výplatu peněžních prostředků
z terminovaného vkladu

bez popbtku
590 kč měsíčně

bez poplatku
500KČ

bez poplatku
100 KČ
150 KČ
200KČ

300 Kč/výpis
600 Kč/výpis

1000 Kč/výpis

individuálně
individuálně

individuálně

bez popldku
1500 KČ

individuálně

individuälně
individuálně

bez poplatku
bez poplatku
bez poplatku

individuátně

1.8. Poplatky z nadlimitních vkladů klienta, které banka může
klientovi účtovat
poplatekzvkUŮ klienta dDsHnovenéh00bjemU včetně vpňslušné měně bez poplatku
Poptatekz nadliňtnkh vkladů klienta vměněCZK za objem nad 100 mil.CZK á5 % p. a,*

poplatekz mdlimitních vkladů khenta vměně EUR za objem nad 100000 EUR 0,5 % p, a'
pomkzmd(imitních dddjŮ kknta vměně CHF za cbjem nad 100 000 CHF OS % p d."

'Pop/atekz nad/imitních vkladů klienta je ruven násobku poplalku a zákkdu. zákládje mven
,rozdäu ~i denním zŮstatkem klienta v pWlušné měně a vÝŠe uvedeným limitem Pokudj'e
základ rovná se poplatek nule. Dennízůstatek tvoúp/05ľ/edw kl/enta utožené na
bůných, spo/ickh, termínovaných a vkladových Ůc"tech a depozitnkh směnkách v púsluŠné
měně na kanú dne. pbplatekje N'čitán na dénňíbázi, k účtován měsiůně a může být ÚČlwán
z/akéhoko/i Účtu klienta vedeného bankou v průběhu násl€dUjlcih0 měske

2. Hotovostní operace

2.1. Vklady hotovosti na Účty
Vklad Mtemsti u KČ ve prospěch Účtu vedeného v KČ
Vkkd hotovosti v KČ ve prospěch Účtu vedeného v KČ
pro«dený třetí ombou
Vklad hotwosti vcizíměně na Účet ve stejné měrě
vklad hotowsti na Účetv jiné měně
vklad minávciziměně na účet

0,1 %, min. 150 KČ

0,1 %, ľT1ĹřL 150 KČ
1%, mň 150 kč
1%, min. 150 KČ

10 %

22.\/ýptaty hotovosti z Účtu (včetně výplat na základě klientského šeku)
výběr hotcjvosti v KČz Účtu vedeného v KČ 150 kč
výběr hotovostivcizÍ měně z Účtu ve stejné měně 1 %, min. 150 kč
výběr hotovosti z Účtu v jiné měně 1%, min. 150 KČ
výběr mincí 30 KČ + IQ %z částky
Neuskutečněný výběr 0,5 %, min. 1000 Kí
objednané hotovosti max. 5 000 KČ
Neohlášený výběr hotovosti nad 500 000 KČ 1000 KČ

1.6. 0statnľ služby
ZavedenÍnebo změna hesla k běžnému Účtu 500 KČ
Změnadispozke na podpisovém vzoru kúčtu na návíh ldienta 300 Kč/disponent
Blokace d Odblokováni Účtu bez poplatku
vinkulace vkladu na Účtu 500 kč
Informace o nepTovedenÍ plateôního příkazu dopisem 100 kč
lnKmace o nEpřo\Rdení platebního příkazu elektronicky
(BusinessNet Professionaľ) bez poplatku
0známeMů vzniku nepovoíeného debetního Utatku 100 kč
Ummínka (při ríesphěnísmlwnkh Mnnek) lvýzva kůhradě závazku 800 KČ
Upomínka před 50UdnÍžaloboU 1000 kč

1.7. Dodatečné poplatky za vedení ÚČtu,
které banka může klientovi Účtovat

Matečný poplatek za vedeni účtu z pňrůstku vkladů
klientä pokud je cetkový objem uložených µostředků
za všechny měny k 31. 12. nižší než 50 miL KČ bez poplatku
Dodetečhý poplatek za menÍŮčtu z přírůstku vkladů
klieríta, pokud je celkový objem uložených µostředků
za všechny rňěňY k 31. 12.vyšší než 50 mil. KČ 0,2 %"

základjé lwemwídAUmezice[k+
d)/'emem tMadů klienta kdhi3í 12 roku apniměNho tkmMzŮstdku vklXkNma
za ^ibd1. 9. do 3ä !L ~ásepoptatek nule. cdkwý
Nmvktaá kŮemtvmÍjm5tMkyk[iMtaubžeNMběžm spořáh,
účtech ve uŠéch měnách. Pbpfdek/é MŇamůže bj/t
óčtwán7jakémkdiúčtukUMa toku
cizkh měn do Kutz ČŇ8súMplatný 3112. dméha roku.

\

2.3. prodej a nákup valut
prodej valut
Nákup valut

2.4. Zpracování hotovosti
ZpracovánínerQztřÍděné hotovosti
Svoz a zpracování hotovosti
Přípravá hotovosti bezpečnostníaqentUK)U (mimo Banku)

Manipuldti\mÍsměna mincí

bez poplatku
bez poplatku

l 500 Kč/l mil.
individuálně
individuálně
individuálně

2.5. Ostatní hotovostM operace
Manipu'ätivnÍmlěna WMveka mhcía vklad 5 %2 přijaté Částky převyšujkí
třděných mincív KČ (cd 101 kS bankovek 100 ks bankovek či mincipříslušně
či mincíod každé mminar|itmmty)' nominálníh%noty, min. 150 KČ
ManjpUlativnísměna bar\koMEka mimia vklad 10 %z pňjaté částky převyšujĹcÍ
netrděRých minciv KČ (od 101 ks bankůvek 100 ks bankovek či mincí příslušné
či mincíod hždé mminá!niMdndy)" nominální hodnoty, min. 150 KČ

'Banka neprMdÍmanipU/at/vnlsměnu hotovosti v cizkh měnách,

3. Přímé bankovnlctvľ

3.1. ZasíláM informací- notlfikace
Zřízení pMuktu
ZastáníSMS zprávy
2bsláníe-mailwé zprávy
ZnjšeniproduktU

1000 Kč/notifikace
2,90 KČ

bez poNdtku
ĺjez poplatku

l
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32. BusinessNet Professional - internetové bankovnictví
ZňzenÍprodUktu vČetně definice
strUkturovďnýrh podpisových oprávnění 3 0(10 KČ

poplatek za UŽĹ\ŔňÍ produktu 390 KČ měsÍčRě
Zrušení pMuktu bez poplatku

3.3. BusinessNet Connect - přímé spojení s bankou
pbmámka: Produkt lze 2/ídit pouze kproduktu Bus/nessNet Pm(essionaL

ZŘeni produktu

poplatek za užNánľ produktu

bušení pr®uktu

NastavenIdigitálnMo celtifjkátU pro jednoho uživatele

Blokace digitálního certifikátu uživatele

0dblohvánI digitálního certifikátu uživatele

Poplatek za UživánÍpfoduktU 1000 KČ měsíčně
připojeMúčtů k EB MuttiCash jiného klienta na základě zmocnění 2 000 KČ

Poplatek 2ä UžÍváníproduktU (další připojený klient) 200 KČ měsíčně

'Vpr7padě asistence na mštějé nat± účtován serv/sn/zásah.

4.3, EuropeimGate Executing
ZňzenÍpřodUktu 1 500 Kč/účet

poplatek za UžívánÍproóUktU 1 000 Kč/účet měsíČně
2000 KČ

200 KČ měsíčně
bez ®p(ätku

300 KČ
bez poplatku

300 KČ

4.4. EuropeanGate Forwarding
Zřízení produktu pro jednu zemi
Poplatek 2d UživánÍpr0d|jktu

10000KČ
500 Kč/účet měsíčně

3,4. Smart Banking - mobi(ní bankovnictví
ZázeMpr®uktu bez poplatku
Poplatek za užívání produktu' 140 KČ měsíČně
2rušeni produktu bez poplatku
'Vpň"pade" zňzeněM pmduktu internetově Pro/esskM bez poplatku.

3.5. Přímé bankovnictví- společně poplatky
Předání a inicializace bezpečnostního klíče 1000 KČ
Servisní zásah, školení, konzultace 1000 kč + 250 Kč/zapďatých
prováděné prxovnľkem banky 15 min. + DPH
Přiřazení práv m¥ěho uživatele k úČtům (nad rámec Úízeni produktu) 300 KČ
Změna nastavenípráv uživatele k účtům 300 kč
Blokace pňstupu uživatele ke službě BusinessNet bez poplatku
0dblokwání přístupu uživatele ke službě BusinessNet bez poplatku
Zasílání informací napi Cl 2Ůstdtku,
transakci na Účtu apod., pŕostřednictvím e-mailu bez pplatku

' ZasilánÍinf0Tmací např. o dktatku,
transakci na Účtu apod. µostřednlctvím SMS 2,90 KČ
SMS klič - nastavení a iniciali2a¢e 250 KČ
SMS klič - použNáM (odesláníSM5) !,50 KČ
Uvolněnía adnMnistrace prOfilu uživatele internetového
bankovnictví pro mezinárodní použih ľ 000 KČ

4.5, Elektronické bankwnictvľ - společné poplatky
Servisnízásah, Školení, konzultace 1000 KČ + 250 Kč/započatých
prováděné pracovMkem banky 15 min.+ DPH
Servlsní zásah, školení, konzuttace přeÚčtovánÍnäkl®Ů banky
prováděné pracovníkem externího dodavatele + DPH

ZasílánÍinfo{macÍ např. o ZŮ5tdtĹCU, bansakci
na ÚČtu apod, prostřednictvím e-Mlu bez pop(atku

Pňřuení práv nového uživatele k účtům (nad rámec zňzenľ produktu) JOO KČ
ZablokovánUodblokování pNstupu uživatele . 300 KČ
Změna nastavenĹ práv uživatde k účtům 300 KČ

5. Tuzemský platební styk
(Za pLatby tuzemskéM platebnmsWU>UpwažovánVp|atWv měně KČv rámci České
Fepub{ikvz ŮČtu/na ÚČty vedené vměně KČJ

5.1. Pňchozľ platby
Stardardníplatba z jiné banky
ExpresnÍplatba z JIné banky
platba v rámci banky"

4. Elektronické bankovnictví

4.1. E(trans
Zň2enÍpr%ljktu (včetně zaškoleni) 5 000 KČ
připojení na banku' 2 000 kč
připojeni účtůk EB Eltrans jiného klienta 2 000 kč
Poplatek za UžÍvánÍproduktu BOO KČ měsíčně
Poplatek za užNáni produktu (ddšípňpojený klient) 800 KČ měsíčně
Vydání nové obálkys hesly pro stávajícího uživatele 300 KČ
VydánÍceftifikátU přo produkt Eltcans bez poplatku
0bnovenfcertlňkátu pro produkt Eltrans bez poplatku
ZasmnÍinformacÍ např. q zŮstatku, Wnsaki na Účtu apod.
pfostřednicNÍm SMS 2,90 KČ
Vytvořer|rnestandardnÍšab{ony
pro importz účetního pŕogramu 15 000 KČ + DPH
'Vpřipadě y¥ŽádánÍodborné äsktence na místěje navíc ÚČtován seM5n/zá5atL

4.2. MultiCash
Zřízeni produktu (včetně zaškoleni)
pňpojení ria banku'
Moduly platebního styku pro jednu zemi
Zavedení služby elektronického p!atebního styku pm další zemi

10 000
2 Q® KČ

bez poplatku
5000 KČ

5.2. Odchozí platby
Standardníplatba do jiné banky předaná na papírovém nosiči
Standardníplatba do jiné banky předaná
µostřednictvim přímého bankovnictví
Standardní platba do jiné banky předaná
prostř®nictvím elektronického bankovnictví
ExpresMptatba do jiné banky předaná na paphwěm nosiči
ÉJcpresnÍ platba do jiné banky předaná
přostkdnictvim přímého bankovnictví
Expresnľptatba do jiné banky předaná
prostřednictvím elektfonického bankovnktví
platba v rámci banky předaná na paphovém nosiči"
Platba v rámci banky předaná prostřednictvím přímého bankovnictvř
platba v rámci banky pňedaná
prostřednictvím elektronického bankovnictvř
5tan&rdnÍplatú do jiné banky na základě swiftové zprávy MTIQ1
stďmaldnÍpÉatba vrámci banky ria základě swiftové zprávy MTĹQI'

Expresní platba na základě swiftové zprávy MT101

5,3. Inkasa
přichoúp|atba z jiné banky na základě uznané žádosti q inkaso
příchQzÍp[dtba vrámci banky na základě uznané žádosti o inkaso"
0dchoúplatba do jiné banky na základě uznané žádosti o inkaso
OdchozÍplatba v rámci banky na základě uznané žádosti o inkaso'
Žádosto inkaso předaná na papírovém nósiči
Z@ost o inkaso předaná prostřednictvím přímého bankovnictví
Žádost o inkaso předaná prostřednictvím etektronického bankovnictň

6KČ
6KČ
6KČ

150 Kč

6KČ

6 KČ
300 KČ

115 KČ

250KČ
150KČ

6W

6KČ
30KČ
30KČ

300 KČ

6KČ
6KČ
6KČ
6KČ

150KČ
6KČ
6KČ

l
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Žádôsto inkasov rámci banky předaná na papírovém nOSiČi*
Žádost o inkaso v rámci banky předaná
proslřednicNIm pMNho bankôvnicNř
Žádosto inkaso v rámci banky předaná
prostřednictvím elektronického Nnkovniavř
Souhlas s inkasem - zadáni, změna, zrdení na paphovém nosiči
Souhlas s inkasem - zadání, změna, zrušení prostřednictvím
přímého bankovnictví

5.4. Trvalé příkazy

Trvalý příkaz -zadání, změna, zrušení
prostřednictvím přímého či elektronického bankovnicNí
Trvalý příkaz - zadání, změna, uušení na papírovém nosiči
Oclch02Íplatba do jiné banky na základě trvalého příkazu
O(kh02í platba v rámci banky na základě trvalého pňkazu"

L50KČ

6KČ

6KČ
L50KČ

bez poplatku

ExpresníSEPA platba do jiné banky předaná na papůuvém msiči
ExpresnfSEPA platba do jiné banky předaná prostřednictvím
přímého bankovnictví
ExpresníSEPA platba áj jiné banky předaná prostřednictvím
etekmnického bankovnictví
SEPA Natba v rámci banky předaná na papírovém nosiči'
SEPA pdatba v rámci banky předaná prostřednictvím
přímého bankwnicNí*
SEPA platba v rámci Wnky předaná prostřednictvím
elektronického bankovnktvř
StaMaŕdMSEPA platba do jiné banky na základě swiftové zprávy MT101
StaMardnISEPA platba vrámci banky na základě swiftwé zprávyMTlol"
ExpresnISEPA platba na základě swiftové zpřávY MT101
NON-STP" příplatek kplatbě
Příplatek k Matbě v případě zadániřhenípop(atkŮ .OUR""

300KČ

!15KČ

250 KČ
150 KČ

6KČ

bez pcplatku
150KČ

6KČ
6 KČ

6KČ
30KČ
30 Kč

300 KČ
500 KČ

800 Kč

5.5, 0statnislužby tuzemského platebního styku
~ěrovánipfateb
Avizování platby
Změna nebo oprava platebnIho příkazu před odesláním
Zrušeni platebního příkazu pM cdestánim
Žádosto opravlj/vrácenÍpravedené Úhrady

Kmulované platby - zadáni, změna, zrušení

1000 Kč/Učet/měsíc
500KČ
500 KČ
500KČ
500 KČ

1 500 Kč/ůčet

5.6. Acquiring - platební styk prostřednictvím akceptace
platebních karet

výše provize je stanovena pro každého klienta individuálně
aje pňmo závislá na obratu prostřednktvľm platebnkh karet
a počtu instalovaných platebních terminálŮ.
Prwize je strhávána z každé t{ansake.
zr2enľslUžbveQmmerce 4 600 kč
Měsíční poplatek
za službu e-ccmmerce 190 kč měsíčněl za každou měnu/webom bránu
výpis ztransakíu5kUtEčněných prostřednictvím platebniM
terminálu zaslaný poštou 100 KČ
Poplatek za každý platebníteminál v majetku banky,
na kterém nebude dosaženo minľmälniho povinného obratu
prostřednictvím platebních karet prO daný měsíc 159 KČ mě8čně
výše uvedené poplatky již zahmUjízÚčtovánľ Účetní položky
a náklady na mezibankovní platby píostřednicMm clearingového centra ČNB.

Vrämcibanky mamenä pouze přmdy meziŮižtyMenýM v LkúUuiit Bank Czech Repubt/c and
s/oYakq ä.£ v{ámúČeské republiky.

6. Zahraniční platební styk

6.1, Příchozí platby
Standardnľplatba z jiné banky
5tandadnÍ platba v rámci banky"
SEPA platba z jiné banky
SEPA platba v rámci banky'

0,9 %, min. 200 KČ, max: 1500 KČ
bez poplatku

6 KČ
6 KČ

6.2, Odchozí platby
StaMadnľ platba 0,9 %, mirl 250 KČ, max.1500 KČ
Platba vkč v rámci České repubtikyz Účtu vedeného vciziměně 250 kč

Platba víámci banky" 30 KČ
pňplatek kplatbě ŇedaN na papírovém nosiči 300 KČ
StandardnISEPA platba do jiné banky předaná na papírovém nosiči !50 t«
StandardnISEPA platba do jiné banky předaná prostřednictvím
přímého bankovnictví . 6 KČ
StandaídN SEPA platba do jIné banky předaná pmstřednicľvlm
elektronického bankovnictví 6 kč

6.3. SEPA inkasa
PřchoÚSEPA platba z jiné banky na základě uznané žádcsti o SEPA inkaso 6KČ
PřĹCNÍSEPA platba vrámci banky m základě uznané žádosti o SERA inkaso' 6KČ
0dchozíSEPA pLatba do jiné banky na základě uznané žádosti o SEPA inkasa 6 KČ
OckhcaÍSEPA platba v rámci banky ria základě uznané žádosti o SEPA inkaso' 6KČ
Žádost SEPA inkaso předaná prostřednkNím přímého bankovnictví 6 KČ
Žádost o SEPAinkaso předaná prostřednictvím elektronického WnkmicNÍ 6
Žádosto SEPA inkaso vrámci banky předaná
prostiednictyÍm přímého bankwnictvř 6 NČ
Žádosto SEPA inkaso v rámci banky předaná
prostiednkMm etektionického bankovnictví" 6 KČ
Souhlas se SEPA inkasem - udáni, změna, uušenľ 150KČ
Aktivace Účtu pro SEPA inkaso 2darma
Deaktivace Účtu pfu SEPA inkaso 150KČ
Zňzení produktu SEPA inkaso - přgemce 2 000 kč
Poplatek za užNánľ pmduktu SEPA irdcm - pňjetnce 100 KČ měsfně

6.4. Trvalé příkazy (nastavenO
Trvalý příkaz - zadání, změna, zrušenÍna papímém nosiči 150 KČ
Trvalý příkaz - zadání, změna, zrušení
prostkdnicNim přímého či elektřonickéhô bankovnictví 30KČ
CldchozIptatba na základě trvalého přikau 0,9 % min, 250 KČ, max 1500 KČ
Ddchoúplatba v rámci banky na základě trvalého příkazu' 30KČ
0dchoůplatbav kč vrámciČeskě repôliky
z Účtu vedeného v cizíměně na základě trvalého příkazu 250 Kč

Odchozí SEPA platba do jiné banky na základě trvalého příkazu 6KČ
DdchoúSEPA platba v rámci banky na základě trvalého příkazu' 6 K"
ExpresnISEPA platba do jiné banky na základě trvalého příkazu 250W

6.5. Ostatní službý zahraničního platebního styku

Přesměrování plateb individuá(ně
OdesláMzŮstatku wšeného Účtu do jiné banky i 000 kč
0d®ánkŮstatku rušeného Účtu v rámci banky' 30KČ
Avízo 500KČ
Žádosto opravul vráceni provedené úhrady 500 KČ + výlohy ostatních bank

ZrušeníplatebnM příkazu před odesláním 500KČ
Pňpsánívräcené Úhrady 500 KČ
PrověřenI/ pcRvrzeníprovedené platby 500 kč +výlohy ostatních bank
SEPA platba je každá pla1& viněně EUR 5pňU/Í:ÍnáslEm)/ÍcĹnätEžitosli:

správnězadanY /BAN (lnternaľimd 8ankAccount Number = mez/národn/áslo
ůčtu/pňkmc€

- iímip0mkŮsRA"(shd{ed" poplatky hraďlptälce, poplatky

- necbsatw/e zám požadávek na zvlášcni2působ zpracování
bankami zapojenými® sepa systému a víámcl p'ostom, kteiýhmň

Č/enskéstátyEHPa ddš/země, kľNé d&ůmlně 5EPA µavWům (napi Švýcarsko,
Monako a San

SEPA inkaso Bimka poskytujepoUze kEUR Účtu.
\ J



l
'Vrámci baflky2namená powe p/emýmez] Účty vedenými v Untůedlt Bank Ciech Repubúc and
Slovakia, as. v rámci České republiky.

'7JON-STP příplatek je dp|/koyán ke každé zahran/čn/pľatběs @imkw šeků vpřípadě, že:
- se /edná o platôy, u nichžje vVžadwän /8AN pňjemce (napň platby'v rámci EUä EHP)

nebo rúzropň7ernce, půp. jinýµovinný Udaj, půadovaný barikw Ňemce, tesp, ko!espomľenä1/
bônhw ď píitom tento Udal nebude Uvéčen nebo nebuík uveden spAvně,

- se jedná €) platby, u ni£hž je vyžadován Blč (tm. SW/f TM ad.esa) bankypgemce,
a přitom Blč bank'j pňjemce uveden (netýká se SEPA platO) neW
nebude uveden správně (včetně SERA plateb),

- u plateb v rámciEHPa vměně země EHP zadá klient ,BEN"
(ňzem"poplatků bude 8ankQU změněno na Sha")

- bude zadán pažadatek na zyláš(nÍzpŮsd) takovým požadavkm rozumjmE
použiti(i) jiného /1?ž banknu definovaného kódového slova nebo (ii) píwžitíkôdového
slova, na jehož ukladějepřlka? zp:mván jaho non-stp platba či (iii) ziidáM@wého
sIWá vaptikaci pňmého či elektmn,tHM bankovnictvlvjiném než pi'edepsarém formátu
8ankuu de|inwaná kódová 5ĹWd, která nezptjsobUiidpljkaci non-5tp pn"p!dfku, jsou:
/RATE/, /VALUE/, /AV/ZO/, KhlQál, /ABA/a MSL /1/5Ľ /5S/ (pouze pro pťwody VKČ
v rámciČeske" republiky).

""Témo popkNěkpro ňíen/m pcplatků nOb'R" pokrývá poplatky požadovaně
pNmce.

8. Cash Pooling

8.1. LokálrlÍ Cash Pooling
(v rámci LhiCíedit Bank Czech Republic and S/ůvakiá, as., mezi Účty vedenými vCeskě republice)

Zavedení služby - v rámci účtů jedmho
klienta - hlavní (master) Účet 4 000 KČ

ZavedenIslužby - v rámci účtů Jednoho klienta - podřízený Účet 2 000 kč

ZavedeM Služby - v rámci úČtů vice klientů - hlavní (master) Účet 10 000 KČ

Zavedeni služby - v rámci úČtů vke klientů - podřízený ÚČet 2 000 kč

Změna nastavení 2 000 KČ

PQolingč)vá trmsakce 3 KČ

MěsiČni poplatek 300 Kč/účet

ZrušenÍ51Užby 2 000 KČ

7. Šeky

7.1. inkaso šeků splatných v zahraničí
Inkaso Šeku 1%, min, 300 KČ, max. 3 000 kč

+ výlohy zahraničních bank
Poplatek za vrácerlÍnepřoplacenéhQ šeku 500 kč + veškeré

reálné výlohy banky
Ověřenišeku u vYstavujíci/propl&ejicÍ banky 500 KČ ' výlohy zahraničMch bank

7.2. Inkaso šeků splatných u UniCredit8ankv ČR
Zahtaniční bankovníšeky v KČ a cizí
měně splatné u UriiCreditBank VČR bez poplatku
Klientské šeky (šeková knížka UniCredit Bank)
předložené k proplaceni na přepážce UniCredit Bank v ČR bez poplatku
Klientské Šeky v KČ (šeková knížka UniC{edit Bank)
uplatněně v tuzemsku a splatné u UniCředit Bankv ČR bez poplatku
Klientské šeky v cĺ2í měně (šeková knížka UniCředit Bank) l %, min, 300 KČ,
uplatněné v tuzemsku a splatné u UniCredit Bank v ČR řňäK 3 0(JQ KČ

Klientské šeky v KČ a v cizí měně (šeková knižka UniCredit Bank) l %. min. 300 KC",
uplatněné v zahraničia splatně u UniCredit Bank v ČR mim 3 000 KČ

Poplatek za vřácení neproplaceného šeku 500 KČ + veškeré reá(ú výlohy banky
UpozorněMm vystavenÍnekfytého klientského šeku 500 KČ

7,3.lnkaso šeků splatných v čr

Inkaso bankavnľch a kllentských šeků vKČ 300 kč + výlohytuzemských bank
Inkaso bankovnkh a klientských ŠěkŮ l %, mín. 300 KČ,
v cizí měně splatných vtuzemsku max. 3 000 KČ
Poplatek za vrácení neproplaceného šeku 500 KČ + veškeré reálné výlohy

ljniCředit Bank + výlohy zahŕaničnkh bank

7.4. Vystavení šeků*
V\/5tavenísoutxjrU klientských Šeků 5 25 kusy předtisku 200 KČ
VVstavenĹsoUbofu klientských Šeků s 5 kusy předtisku 50 kč
Zds(ánĹsoU50rlj klientských šeků poštou
nebo kUrýrníslljžboU reálné výlohy banky

Blokace nebo odvolánÍklientského šeku ZOO kč za každou žádost

'8ankwniani cestcmÍšekY banka

8,2. Přeshraniční Cash Pooling - reálný (podřízený Účet)
(v rámci Unicfedit 6roup)
Zavedení služby

PQolinSová transakce - debet

Podingová trän%čce - kredit

Změna nastavení

Měsíční poplatek

Zř|jšenÍslužt)y

8.3, Přeshraniční Cash Pooling - reálný (hlavni Účet)
(v rámci UNCredit Group)

Zavedeni sluŽby

Podingová transakce - debet

Padingcwá transakce - kredit

Změna mstavenÍ

Měsíční poplatek

ZrušeM s(Užjý

12 000 KČ
300KČ
300 KČ

4 000 KČ
800 Kč/účet

4 000 KČ

BA. Target Balancing
Zavedení slůby
poo[ingová transakce - ck?tRt
poolingová tr»sakce - kredit
Změna nastaveni
MěsíčMpoplatek
Zrušeni služby

12 000 KČ

300KČ
300KČ

4 000KČ

800 Kč/účet
4000KČ

12 000 KČ
300 KČ
300KČ

4 000 KČ
800 KČ/účet

4 000 KČ

8,5, Stínové Účty a Trustee interest Calculation & Settlement
0t€vřenÍstín(jvého účtu 2 500 KČ
Úprava vlastností stímvého Účtu 2 500 KČ

MěsÍčnípQplatek - vedenístímvého Účtu 300 KČ
Měsíční poplätek - vypořádáni Uroků 1000 KČ
ZrUšenístÍflcwěho Učtu 2 500 KČ

9. SWlFTové produkty a elektronické výpisy

7.5. Cestovní Šeky
Nákup šeků s výplatou v hotovosti v KC
Připsání na účet

2 %, min.150 KČ
1 %, min, KČ 300, max. 3 000 KČ

9.1. MT940 0desíláM
Zřízeníí}řoduktU

0deslárdvýpisu

9.2. MT942 0desílänI
Zřízeni produktu
ode5lär1Ívýpisu

9.3. camt.053 Odésilání
Zňzenf µoduktu
poplatek za užŕání produktu

l 500 Kč/účet
75KČ

1 500 Kč/ůČet
75KČ

l 503 KČ/ůčet
1000 XČ/Účet měsíčně

l
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9.4. camt052 Odesílání
2řÍzenÍprcduktu l 500 Kč/účet
Roplatek za užNáni pr®uktu 1000 Kč/ůčet měsíčně

9.5. MT940 přijľmárlÍ
ZRenÍprodUktu l 5® Kč/účet
PňjetÍdek(ror\ického výpisu a jeho předání klientovi
prostřednictvím aplikace MultiCash nebo BusinessNet Professional 5 KČ

9.6. mt942 přijúnánľ

ZnaníprodUktU l 500 Kč/účet
přijetÍelekUonického výpisu a jeho předání klientovi
prostřednictvím aplikace MultiCash nebo BusinessNet Přofessional 5 KČ

9.7. MT101 Executing
ZřízeníprodUktU

%ptatek za užNání produktu

Zpracován{zprávV MT101

9.8. MT101 Forwarding
Zřízení produktu
poplatek za ljživánÍprodUkľu

Odeslání zprávy MT101

1500 Kč/účet
1000 Kč/účet měsíčně

bez poplatku

1500 Kč/účet
1000 W/Učetměsíčně

bez poplatku

9.9. SWIFT FIN l FileACT
ZřízerjípnodUkhj
(implementace, výměna klíčů, testovánO individuálně
Poplatek za UžÍváníprodUkuj 2 700 KČ měsíčně
Testování jednoho typu formátu platebního soubom nebo výpisu 13 500 kč
Poplatek za změny v nastďveniproduktU l 350 KČ
Registrace pro službu RAA-CUG ve SWIFT 32 400 KČ
Služby spojené sdohledávánľm plateb 1 350 Kč/každá započatá hodina

10. Cenné papíry a podľtové fondy

10.1. Akcie a dluhopisy
2ahranřníakie - 2pro5tředkovánÍ 1,0 % zobjemu transakce,
nákUpU/prodeje/íjpisU na burze Či OTC min. l 500 KČ

1,0 %2 obýemu transakce,
ostatnícenné paphy- zprosúedkwání náhjpu/prodeje na buíze min. 1500 KČ
zd)rdMč/)Íoeľtingty, uh[aničnÍstMctU[Manédluh0pisy, 1,5 %zobjemu transakce,
ůstatnÍ ceriné papíry- zprostňedkwání nákupu/pMeje otc miz 1 500 kč
Zahraúčnícertiňkáty, zahtmňnÍstfuktwNané dluhopisy. individuäně dle
Watnľceriné papíry - úpis riově emitovaných instrumentů pr®ejnMo píospekw
Akcie, obchodované na Burze cenných papírů 0,8 % zobjemu transakce,
Praha - zpm5tředkovánínákUpU/pr&je/ÚpisU min. 3 000 KČ
ÚroČené cenné papky a jiné dluhopisy- nákup 1,0 % z objemu transakce,

min. 1 000 KČ
Lkučeně cenné papíry a jiné dluhopisy - 0,35 % zobjemu transakce,
prodej před splatností min, 1000 KČ
Pbmämka: 0dměm L/n/Credit Bank zahrmiÉ!již náklady' bum/brokra. Odměna Uniůedit Bank
nezahrnuie nákladý a poplatky, kWé UfhC/edj't Bank platlú'etůn osobám a/sou md ámec
nákladů bwN/bfokera; k uwdimým mphtkúm se päpadhá aplikuvaná daiiz transakcí
(Francie, ltálie, Stamp důW(napt lklká 8/itäNe).
Lk*k4imľeck!m kůzkým tfžŇn poměrůmk částečnému vvmřádäni, bude Každe" dAČi
vypořádáf)/vyúaováo samostatně

10,2. Podílové fondy
Produkty pod%vých fondů skupiny Amundi
Žádosti podílníků, jejichž finančním poradcem je UniCredit Bank:

- nákup, výměna a t)ezhot0vostnii hotmstnizpětný
odkup produktů skupiny Amundi dle platného ceníku

- přechod a převod produktů skupiny Amundi v Fegišt(u majitelů
cenných papírů vedeném v Amundi* bez poplatku

- vyhotovenÍopisU výpisů zregistru majitelů cenných papků
vedeném v Amundi, změna osobních údajů bez poplatku
Žádostí podAn(ků, jejichž fimnčn/m poradcem le Amundŕ':

- výměna, bezhotovostnI l hotcmstntzpětný dle platného ceníku,
odkup pmduktů skupiny Amundi plus l 000 KČ

- přechod a převod µMuktU skupiny Amundi v registru
majitelů cenných papI'Ú védeném vAmuncji 1000

- vyhotoveniopisU výpisů z registru majitelů cenných
papírů vedeném v Amundi, změna osobních údajů l 000 kč
Žádosti podÍlnÍků ostatních finančnkh poradců":

- přechod produktů skupiny Amundi v registru majitelů
cenných papírů vedeném v Amundi 1000KČ

- výměna p®%vých listů fondu Credit Suisse
český otevřený podílový fond 1000 KČ

'Piu přechM a pkwdpMuktů skupinyAmundi v cámcl Ĺéscmposkyfované
zestrany UniCredk &ank se up/atMpoplatky uvedené niže v tomto

"jmdmĹnkm)/i'et/žádostjje poskytnutÍin~/ze $tra/}y=/ln!ka dQstdtečnýth k tomu, aby
UniCredit Bank mohla splnit
PlO vyloUčen/p0d=s'tíse kmsldľuie, že odpůMnNŮ. jejkN /inančním
pcwčňdcem neníUntredit Bank, nebude p/ijna žádast kjiné neŽ výše uwdenéoperacl, pokud
UniCredit Bank nestanwij/mk
O$tamípodilQvé fmdy
Nákup a zpětný odkup podAmých listů max. do výše dle statutu fondu
R)zMmka: Kvi& uvedeným tfäwWn/m odněnámse pňpočf?ävajínák|adÝ, kte/é Unbedit
Bank plat/třet/m asobán

10.3. PoskytováM služeb v rámci úschovy/správy

Odměna za vedeni klientského Účtu cenných papírů u UniCredit Bank
- držený podíl sběrného dWhoplsu

v rámci dluhQpisového µogramu UniCíedit ťank" bez poplatku
-držený podíl sběrného cedihkátu

v rámci nabidkwého progamu UniCtedit Bank' bez poplatku
- Lucemburské fondya lbndyČeské Miny hndů skuphy Amundi' bez poplatku

- tuemské cenné papíry evidované u CDCP' 0,20 %, min. 300 kč+ DPH
- zahranlčni Mfikáty, 0,20 %, min. 3(10 KČ + DPH
-ostatntcenné papíry' 0,20 %, min.300 KČ+ DPH

pnoplacenísplatných cenných papIrŮz Účtu cenných papírů bez pôplatku
převod/přesun cenných papinů (za jeden titul)

-pi'ěm cp ve prospěch účtuvrámci UniCredit Bank
(mánÍ/pňjetO 300kč

- převod CP ve prospěch Účtu u jiného schovatele (dcxiánÔ l 000 KČ
- přesun CP (beze změny majitele) ve prospěch Účtu

v rámci UniCredit Bank (dcldánÍ/přijetó bez poplatku
- přesun CP (beze změny majitele) ve prospěch účtu

u jineho schovatele (chdánI) l 000 KČ + DPH
Přechod cenných papírů (2d jeden titul) (dodáni/pnjehr ' 300kč
Zřízení Účtu majitele cenných papňt v CDCP" bez poplatku
výpis aktuálniha stavu na účtu v cocr' 150KČ
Da|šÍ5lužby CDCP" lndividuátně

p{q kalkulac/0dměnyk počilánazásadněz
investiůůh nástmjů k Ulľánu kdeiidäřmM čtwtlett"(pNpadně k datu Ukuden/smtowY)
bez ohledu na datum (ti, čMtldněsazba 0,05%, mň CZK 75,-). Odměna
je inkaswána v»ý' ke kaidému 15. dni měske následu/íclm po UkUnčeničtwtietí; případně
alikiáněpň UklKenlsmbwy.
UniCnedil Bank vyvMula maximä/Můsil/pň pmäděniedhah PňČéM vychä2e|az CEň
poskWnuŇh télími osobami- dbpazitáňa ji/Nnireimnmími mskytwateb' dat ria trhu Ceny
Wskytnuté lietiiniosohamijšw buďomačenyjäh cemľžnÍ/jebojak) ~jejkh hodmty.
pňkäůněje místo ceny zpfavidla p~tfžn/hodnold nebo imestk&h
nXtro© neník dišptjzici, použita nom/námihodAota držených investíčn/ch Msľm/ů nebo
(echMckýÚdaj0,000001. Vprbadě, le důEné imFstiů)/nás{ro/ejš0uze suany COCP wedény
na seznamu emisí za které se mpočt?á pQp/ätek za vedenicenných tNP/Ů pouŽi/é se zásadně
technkký údaj 0,00t)QOL
jakkoli Uniůedit BdRkpwažuie 2dfok za důvěryhadné a lhfwmace 2 těchto
vdobiŕé vůé, mmůže se zaručita Ledý Qdmvědmst za ,Ňýkh aktuátnast, Úplmst
asCdvnast a tyto R)ližitéhodmtyd ceny
nepředstavU/l"nabOkU kWpičipr&Ĺitěchto investkniřh ňáStfO/ů.

"Pňp/atek pío klhenty, ktETihEma/ívUmcMi¢ Bank wdem některé umt, Činiäj0 KČ

CDCP: as.

Pbznámka: Konjě výše wedenýth odměn UniCtedit poskvtwánisbžéb v rámů
Úsch(wy/sp{m» klientem híazeny náklady, které unicmit Bank cscibán,
zejměmpoplatkyCDCR

l
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11. Debetní karty

11.1, Firemní mezinárodní debetní katy vydané UniCredit Bank
11.!.1. VydáM/vedenfkarty

Visa Business Professiond 2 500 KČ ročně
Visa Business Premium, Mastercard Gold Busimss,
Mastercard Gold Chařge
(ďetně cestovního pojištění TRAVEL Basic) 3 500 KČ ročně

Expresní vydáninové kartya PIN (do 2 dnů) 650 KČ
Expresní převydánikarty nebo PIN (do 2 dnů) 650 KČ

1112. Transakce kartou
BezMtovostníplatby v ČR a v zahraničí bez poplatku

výběr hotovosti kařtou:
-z bankomatu skupiny UniCredit Group v ČR a vzahraničľ 5 KČ
- z bankomatu ostatních provozovatetů v ČR 3QKČ

- 2 bankomatu ostatních pmomvatelů vzahraničí 30KČ
- Cash Advance - výběr hotw05ti na

přepážkách bank v tuzemsku a zahraničí 100 kč + 0,5 % zčästky
- Cash bdck-výběr hotovosti pň platbě kartouv obchodech v ČR bez poplatku

vklady hotov%t1 v kč pmřednictvím bankomatu UniCredit Bank
v ČR na Účty vedené UniCredit Bank v ČR bez poplatku

11.1.3. 0statn(poplatky
Aktivace karty před jejím prvním použi(ún bez poplatku

Blokace platební kacty bez poplatku
Vydániduplikátu karty 200 KČ

Vydánínové karty za ztracenou/odcizenw katu Visa Bwiness,
MasterCand Business témuž držiteli karty s pŮvodnÍ platností 200 KČ

v\Aérlímvé karty za ztracenou/&izenw kartu Visa Busimss
Gold, MasterCard Business Gold, MasterCaíd Gold Charge témuž
držiteli kartys pŮvodní píatmsti bez poplatku
Opětovné vydánlPlN 100 kč
Změna limitu čerpáni ke kartě 100 KČ
Změna pňpojeného Účtu ke kartě 100 KČ
Speciální výpistransakcÍ debetní kaďou k Účtu zaslaný poštou 30 kč

Duplikát výpisus rozpisem kartových hansakci:
- běžnýa minulý rok 50KČ
- předchäzejídroky 300KČ

výpis tmsakídebetni kartou:
- zaslaný poštou (v rámci ČR) 50KČ

- zaslaný poštou (do zahraničí) 80KČ
- kosclbnÍmu p7evzetí 90KČ
- elektronický (p7ostiednictvím inte[netového bankcwnictvQ bez poplatku

Výdánf náhradní kartyv zahraničí 3 000 KČ
Pí)skytnutí peněžité pomoci v zahraničí l 000 KČ

Neoprávněná ŕeklamace podle skutečných nákladů
Účtwaných partnerskou bankou

0bstaráníôkumentace ke kartové podle skutečných nákladů
transakci na základě požadavku klienta Účtovaných partnerskou bankou

Odeslání vydané karty do zahraničí podle skutečných nákladů

11,2. Doplňkové služby k debetním kartám
112,1. Cestow(pQjĹštěn(TRAVEL Basic - základnfcestovnf pojíštéMke kartě
visa 8usiness pfofessloMl bez poplatku
Visa 8usiness Premium, Mastercatd Gold Business,
Mastercard Gold Charge bez poplatku
112,2. CestovnÍpojištěn{TRAVEL Pius - doplňkové cestovMpojištění ke kartě
(pouze společně s poýštěnM travel Basic)
Visa Business P(ofessional 65 KČ měsíčně
Visa Business Píemium, Ma5tercard Gold Busims,
Mastercard Gold Chatge 70 KČ měsíčně

· Pbznámka: cenaje vybírána 2ä každý2apočatý kalendä/nIměsk.

112.3. SAFE - Pojištěn(zneužitĹplatebn(kartV přljejíztrátě nebo odclzenľ
Basic - pojistné plněnľ30 000 KČ 30 KČ měsíČně
Pĺus - pojistné plněni 50 000 KČ 40 KČ měsíčně

PbzMmka:Cemje vybírána 7ä každýzapedtýkalemřnfměs/c.
11.2.4, Priority Pass
Ke kartám \/Ĺ5ä Business Profe5siona|,Visa Business Premium,
visa/Mastercard Gold Business, Maste{ca(j Gold Charge 500 KČ ročně
Vydání náhradní ka[ty 200 KČ
PoužitI karty PňOňW Pass LED 32/vstup

12. Úvěrově obchody

Úroky z úvěu provize d další platby jsau stanoveny individuálně vpňsl|jŠné smlouvě
oůvěru.
Sazba úroků z pMteni je stanovena v obecných obcMdnkh podmínk6ch UniCredit
Bank Czech Repub(ic and Slovakia, as,, v platném znění.
Vyh(jdn0centrlzik5polených
se zástavou nemovitostř 0,2 % zvýše úvěru, min. 5 500 kč

'Cena zaMnuie stanweMobvykté hMnoty nemůvitosti (dle typu a velikosti), která za/&bk
pdi!edävky UniCtedit Bank Czech Republic as., a spájených se
zästawu mwMtasľi.

13. Bankovní záruky

Vystavení bankUmízárUky/pňslibU pekytnutI bankovní záruky -
standardnítext min. 3 000 kč
Pňprava textu/vystavenÍ bankovní záruky/pňs|ibU
(nestandMni text)' min. 5 000 kč

'l v p/ipadě
Popl. za expresnĹvÝstavenístand, záwční listiny/pňslibu
poskytnutľ bankovní záruky (do 4 hodin od dodání
komptetnkh podkladů, na žádost klienta)*' min. 5 000 KČ

"dle doh*s kltenlem
POPL za expresní vystaveníd®atku k zá[UČnÍllstině/pň$libU
poskytmtibamvnÍzárUky (do 4 hodin od dodání
kompletnkh podklUŮ, na žádost klienta)" min. 5 000 KČ

"dle dohodýs k/hentem
Záručníprwize za vystavení % p.a.riziková přiráika dle bonity klienta
bankovnÍzáľuW/přfslibU účtovaná předem za pňslušné období,
po5kytmÍbanDnÍzáruky""" min. 4 000 KČ ročně

"'"v přřpa&navýšmíči poskyůMí
bankuvnl2áUky/e Uäwána záruČn/prwize v 50Ubduse sazbami za vystavenl

Změna podmínek zárUČnílistiny/púslibU poskytnuú bankwnháruky 2 000 KČ
Aví2ovánÍbankovnÍzáruky přjjemci bankovní 2áfUkV/registrace
bankovMzáruky přijaté Klemem na základě jeho žádosti 2 000 KČ
Avizovánízměny přjjemci bankovní zámky/registrace změny
záruky přijaté klientem na základě jeho žádosti 2 000 KČ
UpiatněM bankovní záwky/plnění
z banhvnkáruky za každou žádost/plnění 0,3 %, min. KČ 3 000
Předčasné ukončenľ t}ankovnÍúruky 2 ODD KČ
Ověření podpisů Rä bankovní 2áTUce/přÍstibu p05kVtnutí bankovnkáŕuky,
ověřenkutenticity bankovnizáfUkV/přislibu pQskytnutÍ bar|kovnízárUky,
ověřeni výstavce (bankwní/nebankovnÍ5Ubjekt), jakékoli jiné ověřeni
požadované klientem (plus pňslušné náklady na SwlFT/kuýra/poštwM) 500 kč
Pbznámka: výtohyza SMFT, konverzi Mumentů, poŠtomé apod.
paskytnUt/p*/ušné službV.

J
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14. DokumentárM akreditivy Pdtuvné tuzemska - jednorázově 150 kč
1%zMmka' výlohy za 51MFT, pQŠtovné aped. budbu zapútenypň poskyt·
nUti>NiuŠněslU.;by.

14.1. Exportní a tuzemské dodavatelské akreditivy
AďzováM 0,1 %, min. 1 500 KČ
Předávko 1 500 KČ
Potvrzení/cdložená splatnost u potwzených akreditŇŮ' indNiduátně

"vpňpadě
je ůäwán poplatek vsotAadu se sazhwza pomení
Kcmtrola ®1ožené splatnosti u nepoNrzených akreditivů 2 000 KČ

pňjetí dcikladŮ a výplata (včetně kontroly) 0,3 %, min. 3 000 KČ

Změna µxlmínek, za každou změnu" 2 000 KČ

"za změnuk pwažwáMM"a Qbsahu//c//vke/Q dňC/ch změn

ZrUŠení/uk(jnčenÍ platnosti nevyužitého akreditiw 2 000 KČ

pUstc}UpemvýnosU z akreditlvu 3 000 KČ

Převod aheditivu 0,3 %, min. 3 000 KČ

Přédkontda ©kumentů iMividÚ1Ň

" Puštwné tuzemsko - jednorázově 250 kč

1%známka: vý|ohvza svwft, kwwemdokumMtů pQšlwnéapod. budbu zap0aenYpňNtskytnUtí

142. Importní a tuzemské odběratelské dokumentárM
akreditivy (vystavené)

Poplatek za cNevkMdokumentárniho akreditivu 4 000 KČ
N«editivníprovize za otevřeni % p.a. riziková přirážka die bonity
dokument&niho akreditivul klienta účtovaná za pňslušné
®1ožemu splatmst* období, min. ĺ 000 KČ kvartálně

za každé započaté 3 měsíce
'v případě EÉal*enÍčip(odbUženÍMUmentanm äred'iľivu
je Ůčtwána akmivn/pfwize v soďadu se sazbami za oľevi'ení

pňjetidddadů a výplata (včetně kontroly) 0,3 %, min. 3 000 kč
\/ydánídQkladů bez placeni 0,15 %, min. 1 500 KČ
Změna podmínek, za každou změnu" 2 000 KČ

"'za změnujé pwažwána jedna zptáua &sahuŇň změo
Zn!šenÍ/Ukončení platnosti nevyužitého akreditivu 2 000 KČ
UvolněnÍzbožr' 1500 kč

"'pokudh na adresu banky/kdisp0?icl banky
Poštwné tuzemsko- jedmMwě 250 kč
Rjznämka: VYlohµa SWIFT, Kmverĺ dokumentů, mštovné apod. budbu zapďtenv pli
µ)skWmtiíňšlušnéslUžbV.

16. Ostatní poplatky - bankovní záruky,
dokumentárnÍ obchody

Admin. p0platek/nesrarlda{dnĹ2pracwánÍ/p0soUzeni/
®stoupenÍ od smlouvy před vystavením bankmnizárukyl
otevřením akreditivu min. 2 000 KČ
poplatek za uloženk správu neproplacených
dokumentů děle než 1měsíc 1 000 kč za každý měsíc

Rek(amue, urgence, upomínky' 250 KČ + příslušné náklady na SWIFT
'ůčtwáno od 3. urgence, reklamace, Upom/nkyďe|ně
poplatek za platW/převod výnosu do třetí banky l 500 KČ

17. Bezpečnostní schránky

17.1, Pronájem bezpečnostní schránky - roční poplatek
- rozmět schránky do 10 000 cm' 2 500 KČ + DPH
- rozmä schránky do 15 000 cm' 3 750 KČ + DPH
- rozměrsch(ánkV do 20 000 cm' 5 000 KČ + DPH
- rozměr schránky do 25 000 cm' 6 250 KČ + DPH
- rozměr schránkydo 35 000 cm' 7 500 KČ + DPH
- rozměr scMánky riad 35 000 cm' 10 (JOO KČ + DPH

17.2, Ostatní služby k bezpečnostním schránkám
Kauce za zapůjčení kliče/klFů 20QQ KČ

18. Ostatní služby

15. DokumentárnÍ inkasa a inkasa směnek
(exportní, importní, tuzemská)

ZprdcovánÍinksa" 0,3 %, min. 1 500 KČ
'ipokud nebude využito, nebo budou nep/o/)lacené óbkL/mentx
kvitance čisměnky
Vydánídokladů bez placenÍ/wácenÍnepřop|dcených
dokladů předkládajícistraně/vVdáni wácených
neproplacených dokladů 0,15 %, min. 1 500 KČ
Změna, za každou změnu 1000 KČ
Správa, Uschwa směnky 500 KČ
Uvolnění zbožŕ 15(10 KČ

"pokudjezMž/Mrwéno na adresu bankylk di5poziä banky
Zpfostředkoväníproteshj 2 000 kč + případné výlohy spojené

s protestem směnky

0bstaráníbankovM nebo hospodářškě informace 1 000 KČ + DPH
kůumě poplatku jsou klientovi přeúČtovány wŠkeré eálné výbhybankv spojéné s obstarániin
k)/onmce.

PoskytnutibankovnÍinf0rmace o klientovi individuálně

PoskytnutíinfomcÍ pro potřeby auditorských firem 2 000 KČ + IN
Potvrzenívystawné na žádost klienta individuálně
Faxová 2p[äva zaslaná na vyžädániklienta 60 KČ za stránku + DPH
Vyhotovení kopie bankovního dokladu:

- doklad do 2 let 100 kč za stránku + DPH
-doklad starS než2 roky . 3CO KČ zastránku + DPH

Vyhotovení informace o zpracmáníosobnkh údajů klienta:
- prvnmhotovenÍim{mace v aktuálMm roce bez poplatku
- druhé a datši vyho@enľinhrmace v aktuálnkn ruce 100 KČ

pňjÍmánÍpldtetmích příkazů na základě féxo\/é dohody 1000 KČ mě8čnI
ůivatdský poplatek

Zvláštni služby požadované klienty nétxj
dodatečné práce nezaviněné bankou (ňä)G 200 KČ/15 minut
(Vpň= že službynejsw čmnastk banka Účtuje DM

\ J

Tento Sazebník poplatků se rleuplatnÍpro smluvnÍvztahy mezi klientem a UniCfedit Bank Czech Republic and s(ovaHa, as. v případě uzaňeMsmlowys UniCredit Bank slovakia as.
anebo ptostřednictvim UniCredit Bank Czech Republic and Stovakia, as., pobočky zahraniční banky ve Slovenské republice.


